
Suprasorb® CNP 

de   Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung und 
Leistungsmerkmale
Der Suprasorb® CNP Exsudatbeutel 250 ml/1.000 ml 
besteht aus einem nicht formstabilen Beutel, welcher 
mit einer Beutelplatte verschweißt ist. In der 
Beutelplatte befinden sich zwei Filter, welche der 
Geruchsabsorption dienen und einen 
Flüssigkeitsrückfluss zur Suprasorb® CNP P3 
Therapieeinheit verhindern. Zwischen dem Beutel und 
der Beutelplatte ist außerdem ein mit Superabsorber 
gefülltes Geliermittelsäckchen eingebracht. Dieses dient 
der Eindickung des im Beutel gesammelten Exsudats. 
Zur Verwendung wird der Suprasorb® CNP 
Exsudatbeutel 250 ml/1.000 ml in den 
Suprasorb® CNP Behälter eingesetzt und mit der 
Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit verbunden. Der 
Suprasorb® CNP Exsudatbeutel kann über den 
festmontierten Schlauch inklusive Schlauchklemme 
mit dem Suprasorb® CNP Drainagepad, der 
Suprasorb® CNP Tiefendrainage – jeweils mit 
Konnektor – oder mit dem Suprasorb® CNP 
Y-Konnektor verbunden werden. 

Produktzusammensetzung  
Beutel: Vinylacetatcopolymer
Beutelplatte: Polyethylen
Filter: Styrolblockcopolymer, Acrylcopolymer auf nicht 
gewebtem Nylonträger, Aktivkohle 
Geliermittelsäckchen: Polyvinyl Acetat-Film, 
Polyacrylsäure, Sodiumsalz
Schlauch: Polyvinylchlorid
Schlauchklemme: Polypropylen
Dichttülle: Silikon

Zweckbestimmung
Der Suprasorb® CNP Exsudatbeutel dient zur Aufnahme 
des Exsudats während der Unterdrucktherapie mit dem 
Suprasorb® CNP P3 System.

Indikationen
Die Indikationen der Suprasorb® CNP P3 
Therapieeinheit sind zu beachten. 

Kontraindikationen
Die Kontraindikationen der Suprasorb® CNP P3 
Therapieeinheit sind zu beachten. 
Bekannte Allergie und/oder Überempfindlichkeit 
gegen eine der Produktkomponenten

Nebenwirkungen
In sehr seltenen Fällen können Hautirritationen und/
oder Allergien auftreten.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
• �	� Der Suprasorb® CNP Exsudatbeutel 

250 ml/1.000 ml darf nur in Kombination mit der 
Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit verwendet 
werden.

• �	� Die Schlauchklemme darf während der Therapie 
nicht verschlossen werden.

•	� Laienanwender dürfen den Suprasorb® CNP 
Exsudatbeutel nur nach vorheriger Einweisung des 
medizinischen Fachpersonals selbständig wechseln. 
Beachten Sie hierfür auch den Punkt 
Anwendungshinweise. 

Anwendungshinweise
Das Behältersystem der Suprasorb® CNP P3 
Therapieeinheit besteht aus einem Suprasorb® CNP 
Behälter (250 ml bzw. 1.000 ml) und einem 
Suprasorb® CNP Exsudatbeutel, der in passender 
Größe (250 ml bzw. 1.000 ml) in den Suprasorb® CNP 
Behälter eingebracht wird. 

Der Suprasorb® CNP Exsudatbeutel 250 ml wird in den 
Suprasorb® CNP Behälter 250 ml eingelegt.

Der Suprasorb® CNP Exsudatbeutel 1.000 ml wird in 
den Suprasorb® CNP Behälter 1.000 ml eingelegt.

Die Kombination der Größen untereinander ist nicht 
zulässig. 

1. Anwendung
a) 	�Prüfen Sie vor dem Öffnen die Sterilbarriere auf 

offensichtliche Beschädigungen.
b) 	�Nehmen Sie den benötigten Suprasorb® CNP 

Exsudatbeutel aus der Verpackung und dehnen Sie 
diesen ganz aus. Verwenden Sie hierfür 
Einmalhandschuhe.

c) 	�Setzen Sie den Suprasorb® CNP Exsudatbeutel lose 
in den wiederverwendbaren Suprasorb® CNP 
Behälter. Achten Sie beim Einsetzen darauf, dass 
sich die Beutelfolie vollständig in den 
Suprasorb® CNP  Behälter einfügt und nicht an den 
Rändern eingeklemmt wird (Abbildung 1).

d) 	�Befestigen Sie nun das Behältersystem 
(Suprasorb® CNP Behälter mit eingesetztem 
Suprasorb® CNP Exsudatbeutel) gemäß Abbildung 
zügig am Hauptgerät, bis es fest verbunden ist 
(Abbildung 2).

e) 	�Am Exsudatbeutel-Schlauch lässt sich nun die 
Verbindung zum Wunddrainagesystem anbringen. 
Hierfür steht entweder das Suprasorb® CNP 
Drainagepad oder die Suprasorb® CNP 
Tiefendrainage - jeweils mit Konnektor - zur 
Verfügung (Abbildung 3).

Sollte der Suprasorb® CNP Exsudatbeutel während  
der laufenden Therapie kollabieren überprüfen Sie 
den Suprasorb® CNP Behälter auf Undichtheiten  
oder erkennbare Schäden und wechseln Sie falls 
erforderlich den Suprasorb® CNP Behälter. 

2. Austausch
Achten Sie darauf, dass der Suprasorb® CNP 
Exsudatbeutel vor jedem Patientenwechsel oder bei 
Bedarf ersetzt wird. Ist der Suprasorb® CNP 
Exsudatbeutel voll, spricht die integrierte 
Überlaufsicherung an. Das führt zum Abbruch der 
Therapie. 
Tragen Sie beim Wechsel des Suprasorb® CNP 
Exsudatbeutels geeignete Einmalhandschuhe um 
eventuellen Kontakt mit dem Exsudat zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerät beim Wechsel des 
Suprasorb® CNP Exsudatbeutels in den Pausenmodus 
und schließen Sie alle Schlauchklemmen vor dem 
Wechsel. 
Sollte nach dem Wechsel des Suprasorb® CNP 
Exsudatbeutels eine Wiederaufnahme der Therapie, 
aufgrund einer Undichtheit und einer 
dementsprechenden Fehlermeldung der 
Suprasorb® CNP P3 Therapieeinheit, nicht möglich 
sein, überprüfen Sie die korrekte Einlage des 
Suprasorb® CNP Exsudatbeutels und starten Sie die 
Therapie neu.
Bitte beachten Sie in diesem Zusammenhang zudem 
die Gebrauchsanweisung der Suprasorb® CNP P3 
Therapieeinheit. 

3. Entsorgung
Produktabfälle können in Europa einem 
Abfallschlüssel aus Kapitel 18 01, Verpackungsabfälle 
einem Abfallschlüssel aus Kapitel 15 01 der 
Verordnung über das Europäische Abfallverzeichnis 
(Abfallverzeichnisverordnung – AVV) zugeordnet 
werden. Recyclingfähige Verpackungen sollten den 
jeweiligen nationalen Recyclingsystemen zugeführt 
werden. 
Beachten Sie zudem länderspezifische 
Entsorgungsvorschriften.

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden Vorkommnisses 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller und die 
zuständigen Gesundheitsbehörden. 

fr   Mode d‘emploi

Description du produit et caractéristiques 
de performance
La Suprasorb® CNP poche à exsudats 250 ml/1 000 ml 
est composée d‘une poche de forme non stable 
soudée à une plaque pour poche. La plaque pour 
poche contient deux filtres qui servent à l‘absorption 
des odeurs et à empêcher un reflux de liquide vers la 
Suprasorb® CNP P3 unité de traitement. Un sachet 
d‘agent gélifiant rempli de super-absorbant est 
également placé entre la poche et la plaque pour 
poche. Ce sachet sert à l‘épaississement de l‘exsudat 
recueilli dans la poche. 
La Suprasorb® CNP poche à exsudats 250 ml/1 000 ml 
est insérée pour l‘utilisation dans le Suprasorb® CNP 
réservoir et est connectée à la Suprasorb® CNP P3 
unité de traitement. La Suprasorb® CNP poche à 
exsudats peut être connectée via le tuyau fixe (collier 
de serrage inclus) au Suprasorb® CNP dispositif de 
drainage, au Suprasorb® CNP drainage en profondeur 
(respectivement avec le connecteur) ou au 
Suprasorb® CNP connecteur en Y. 

Composition du produit  
Poche : copolymère d‘acétate de vinyle
Plaque pour poche : polyéthylène
Filtre : copolymère bloc styrène, copolymère acrylique 
sur support nylon non tissé, charbon actif 
Sachet d‘agent gélifiant : film d‘acétate de polyvinyle, 
acide polyacrylique, sel de sodium
Tuyau : chlorure de polyvinyle
Collier de serrage : polypropylène
Douille d‘étanchéité : silicone

Utilisation prévue
La Suprasorb® CNP poche à exsudats sert à 
l‘absorption de l‘exsudat pendant le traitement par 
pression négative avec le système Suprasorb® CNP P3.

Indications
Les indications de la Suprasorb® CNP P3 unité de 
traitement doivent être respectées. 

Contre-indications
Les contre-indications de la Suprasorb® CNP P3 unité 
de traitement doivent être respectées. 
Allergie et/ou hypersensibilité connue à l‘un des 
composants du produit.

Effets indésirables
Des irritations cutanées et/ou des allergies peuvent 
survenir dans de très rares cas.

Mise en garde et mesures de précaution
• 	� La Suprasorb® CNP poche à exsudats 250 ml/ 

1 000 ml ne peut être utilisée qu’en association 
avec la Suprasorb® CNP P3 unité de traitement.

• 	� Le collier de serrage ne doit pas être fermé 
pendant le traitement.

• 	� Les utilisateurs non professionnels sont autorisés à 
changer seuls la Suprasorb® CNP poche à exsudats 
seulement après avoir reçu les instructions 
préalables du personnel médical qualifié. Pour 
ce faire, respectez également le point « Conseils 
d’utilisation ». 

Conseils d‘utilisation
Le système de récipient de la Suprasorb® CNP P3 
unité de traitement est composé d‘un Suprasorb® CNP 
réservoir (250 ou 1 000 ml) et d‘une Suprasorb® CNP 
poche à exsudats de la taille adaptée (250 ou 
1 000 ml) placée dans le Suprasorb® CNP réservoir. 

La Suprasorb® CNP poche à exsudats 250 ml est 
insérée dans le Suprasorb® CNP réservoir 250 ml.

La Suprasorb® CNP poche à exsudats 1 000 ml est 
insérée dans le Suprasorb® CNP réservoir 1 000 ml.

La combinaison des tailles n‘est pas permise. 

1. Application
a) 	�Contrôlez avant l‘ouverture que la barrière stérile 

ne présente pas de dommages évidents.
b) 	�Sortez de l‘emballage la Suprasorb® CNP poche à 

exsudats nécessaire et dépliez-la intégralement. 
Utilisez pour ce faire des gants à usage unique.

c) 	�Installez la Suprasorb® CNP poche à exsudats 
librement dans le Suprasorb® CNP réservoir 
réutilisable. Lors de la mise en place, veillez à ce 
que le film de la poche soit intégralement inséré 
dans le Suprasorb® CNP réservoir et ne soit pas 
pincé sur les bords (Illustration 1).

d) �Fixez maintenant le système de récipient 
(Suprasorb® CNP réservoir avec la Suprasorb® CNP 
poche à exsudats utilisée) directement à l‘appareil 
principal jusqu‘à ce qu‘il soit solidement connecté 
(Illustration 2).

e) 	�Le tuyau de la poche à exsudats peut maintenant 
être relié au système de drainage de la plaie. 
Le Suprasorb® CNP dispositif de drainage ou le 
Suprasorb® CNP drainage en profondeur (avec leur 
connecteur respectif) sont disponibles à cet effet 
(Illustration 3).

Si la Suprasorb® CNP poche à exsudats s‘affaisse 
pendant le traitement en cours, alors vérifiez que 
le Suprasorb® CNP réservoir ne présente pas de 
fuites ou de dommages visibles et, remplacez le 
Suprasorb® CNP réservoir, si nécessaire. 

2. Remplacement
Veillez à ce que la Suprasorb® CNP poche à exsudats 
soit remplacée avant chaque changement de patient 
ou en cas de besoin. La protection anti-débordement 
intégrée se déclenche quand la Suprasorb® CNP poche 
à exsudats est pleine. Ceci engendre l‘interruption du 
traitement. 
En cas de changement de Suprasorb® CNP poche à 
exsudats, portez des gants à usage unique appropriés 
afin d‘éviter un contact éventuel avec l‘exsudat.
Mettez le dispositif en mode pause lors du 
changement de la Suprasorb® CNP poche à exsudats 
et fermez tous les colliers de serrage avant le 
changement. 
Vérifiez que la Suprasorb® CNP poche à exsudats est 
correctement insérée et recommencez le traitement 
si, après le remplacement de la Suprasorb® CNP poche 
à exsudats, la reprise du traitement n‘est pas possible 
en raison d‘un manque d‘étanchéité et d‘un message 
d‘erreur correspondant de la Suprasorb® CNP P3 unité 
de traitement.
Respectez également dans ce cas le mode d‘emploi 
de la Suprasorb® CNP P3 unité de traitement. 

3. Élimination
En Europe, un code de déchet du Chapitre 18 01 de la 
Directive du catalogue européen des déchets 
(catalogue européen des déchets – CED, AVV en 
Allemagne) peut être affecté aux déchets de produits 
et un code de déchet du Chapitre 15 01 de cette 
même directive peut être affecté aux déchets 
d‘emballage. Les emballages recyclables doivent être 
déposés dans les systèmes de recyclage nationaux 
correspondants. 
Respectez également les prescriptions d‘élimination 
des déchets du pays concerné.

Remarques générales
En cas d‘incident grave, veuillez contacter le fabricant 
et l‘autorité sanitaire compétente. 

en   Instructions for Use

Product description and features
The 250 ml/1,000 ml Suprasorb® CNP Exudate Pouch 
consists of a non-rigid pouch, which is welded to a 
pouch plate. Inside the pouch plate are two filters 
which absorb odour and prevent liquid from flowing 
back into the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit. A 
small bag of gelling agent filled with a superabsorbent 
polymer is inserted between the pouch and pouch 
plate. It is used to thicken the exudate collected in 
the pouch. 
To use it, insert the 250 ml/1,000 ml Suprasorb® CNP 
Exudate Pouch into the Suprasorb® CNP Container 
and connect it to the Suprasorb® CNP P3 Therapy 
Unit. The Suprasorb® CNP Exudate Pouch can be 
connected to the Suprasorb® CNP Drainage Pad, the 
Suprasorb® CNP Deep Drain – each with a connector 
– or to the Suprasorb® CNP Y-Connector using the 
attached tube and tube clamp. 

Product composition  
Pouch: vinyl acetate copolymer
Pouch plate: polyethylene
Filter: styrene block copolymer, acrylic copolymer on a 
non-woven nylon support, activated charcoal 
Gelling agent bag: polyvinyl acetate film, polyacrylic 
acid, sodium salt
Tube: polyvinyl chloride
Tube clamp: polypropylene
Sealing grommet: silicone

Intended purpose
The Suprasorb® CNP Exudate Pouch is used to collect 
exudate during negative pressure therapy with the 
Suprasorb® CNP P3 system.

Indications
The indications of the Suprasorb® CNP P3 therapy unit 
must be considered. 

Contraindications
The contraindications of the Suprasorb® CNP P3 
Therapy Unit must be considered. 
Known allergy and/or hypersensitivity to any of the 
product components.

Side effects
In very rare cases skin irritations and / or allergies may 
occur.

Warnings and Precautions
• 	� The 250 ml/1,000 ml Suprasorb® CNP Exudate 

Pouch must only be used in combination with  
the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit.

• 	� The tube clamp must not be closed during  
therapy.

• 	� Lay users may change the Suprasorb® CNP  
Exudate Pouch by themselves only after  
instruction from a healthcare professional.  
Please also refer to the application instructions. 

Application instructions
The container system for the Suprasorb® CNP P3 
Therapy Unit consists of a Suprasorb® CNP  
Container (250 ml/1,000 ml) and a Suprasorb® CNP 
Exudate Pouch, which is inserted into the 
Suprasorb® CNP Container in the appropriate size 
(250 ml/1,000 ml). 

Insert the 250 ml Suprasorb® CNP Exudate Pouch into 
the 250 ml Suprasorb® CNP Container.

Insert the 1,000 ml Suprasorb® CNP Exudate Pouch 
into the 1,000 ml Suprasorb® CNP Container.

Combining the one size with the other is not 
permissible. 

1. Application
a) 	�Check the sterile barrier for obvious damage prior 

to opening.
b) 	�Remove the required Suprasorb® CNP Exudate 

Pouch from the packaging and open it up 
completely. Use disposable gloves to do so.

c) 	�Loosely place the Suprasorb® CNP Exudate  
Pouch into the reusable Suprasorb® CNP Container. 
Ensure when placing into the Suprasorb® CNP 
Container that the pouch film is fully inserted  
into the container and is not trapped at the  
edges (Fig. 1).

d) 	�Now promptly attach the container system 
(Suprasorb® CNP Container with the inserted 
Suprasorb® CNP Exudate Pouch) as shown  
until it is firmly connected (Fig. 2).

e) 	�Connection to the wound drainage system can 
now be established with the exudate pouch 
tube. Either the Suprasorb® CNP Drainage Pad 
or the Suprasorb® CNP Deep Drain - each with a 
connector - is available for this purpose (Fig. 3).

Should the Suprasorb® CNP Exudate Pouch collapse 
during ongoing therapy, check the Suprasorb® CNP 
Container for leaks or visible damage and replace the 
Suprasorb® CNP Container if necessary. 

2. Changing the pouch
Ensure that the Suprasorb® CNP Exudate Pouch 
is replaced before each change of patient or if 
necessary. Once the Suprasorb® CNP Exudate Pouch 
is full, the integrated overflow prevention system is 
activated. This interrupts the therapy. 
When changing the Suprasorb® CNP Exudate Pouch, 
wear appropriate disposable gloves to avoid any 
contact with the exudate.
Switch the device into pause mode when changing 
the Suprasorb® CNP Exudate Pouch and close all tube 
clamps prior to the change. 
If, after changing the Suprasorb® CNP Exudate 
Pouch, it is not possible to restart the therapy due 
to a leak and a corresponding error message from 
the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit, check that the 
Suprasorb® CNP Exudate Pouch is correctly inserted 
and start the therapy again.
In this situation, please also refer to the Instructions 
for Use for the Suprasorb® CNP P3 Therapy Unit. 

3. Disposal
In Europe, product waste can be assigned a waste 
code from Chapter 18 01 and packaging waste a 
waste code from Chapter 15 01 of the Directive on 
the European Waste Catalogue (Waste Catalogue 
Ordinance - AVV). Recyclable packaging should be 
recycled according to the relevant national recycling 
systems. 
Additionally, please observe any applicable  
national disposal regulations.

General instructions
In case of a serious incident, contact the manufacturer 
and the responsible health authorities.

es   Instrucciones de uso

Descripción del producto y características
La bolsa para exudados Suprasorb® CNP de 
250 ml/1000 ml consiste en una bolsa sin estabilidad 
dimensional que está sellada con una placa de la 
bolsa. La placa de la bolsa incorpora dos filtros que 
absorben los olores e impiden el retorno del líquido a 
la unidad de terapia Suprasorb® CNP P3. Entre la bolsa 
y la placa de la bolsa se inserta también una bolsita 
de agente gelificante rellena de superabsorbente, que 
sirve para espesar el exudado recogido en la bolsa. 
Para utilizarla, la bolsa para exudados Suprasorb® CNP 
de 250 ml/1000 ml se introduce en el recipiente 
Suprasorb® CNP y se conecta a la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3. La bolsa para exudados 
Suprasorb® CNP puede conectarse a la almohadilla 
de drenaje Suprasorb® CNP, al drenaje profundo 
Suprasorb® CNP, cada uno con conector, o al conector 
en Y Suprasorb® CNP a través de la manguera que 
está montada de forma fija e incluye la pinza para tubos. 

Composición del producto  
Bolsa: copolímero de acetato de vinilo
Placa de la bolsa: polietileno
Filtro: copolímero en bloque de estireno, copolímero 
acrílico sobre soporte de nailon no tejido, carbón 
activado 
Bolsita de agente gelificante: película de acetato de 
polivinilo, ácido poliacrílico, sal de sodio
Manguera: cloruro de polivinilo
Pinza para tubos: polipropileno
Manguito obturador: silicona

Finalidad prevista
La bolsa para exudados Suprasorb® CNP sirve para 
recoger el exudado durante la terapia de presión 
negativa con el sistema Suprasorb® CNP P3.

Indicaciones
Deben observarse las indicaciones de la unidad de 
terapia Suprasorb® CNP P3. 

Contraindicaciones
Deben observarse las contraindicaciones de la unidad 
de terapia Suprasorb® CNP P3. 
Alergia y/o hipersensibilidad conocida a alguno de los 
componentes del producto.

Efectos adversos
En muy raros casos pueden presentarse irritaciones 
cutáneas y/o alergias.

Advertencias y medidas de precaución
• 	� La bolsa para exudados Suprasorb® CNP 

de 250 ml/1000 ml solo debe utilizarse 
en combinación con la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� La pinza para tubos no debe cerrarse durante la 
terapia.

• 	� Los usuarios no expertos solo pueden cambiar 
la bolsa para exudados Suprasorb® CNP por sí 
mismos tras haber recibido la debida formación  
del personal médico especializado correspondiente. 
Tenga en cuenta en este caso las indicaciones del 
apartado «Modo de aplicación». 

Modo de aplicación
El sistema de recolección de la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3 consiste en un recipiente 
Suprasorb® CNP (250 ml o 1000 ml) y una bolsa para 
exudados Suprasorb® CNP, que debe incorporarse en 
el recipiente Suprasorb® CNP del tamaño adecuado 
(250 ml o 1000 ml). 

La bolsa para exudados Suprasorb® CNP de 250 ml  
se inserta en el recipiente Suprasorb® CNP de 250 ml.

La bolsa para exudados Suprasorb® CNP de 1000 ml 
se inserta en el recipiente Suprasorb® CNP de 
1000 ml.

No está permitido combinar los tamaños entre sí. 

1. Aplicación
a) 	�Antes de la apertura, comprobar la barrera estéril 

para ver si hay daños visibles.
b) 	�Extraiga del empaque la bolsa para exudados 

Suprasorb® CNP y despliéguela por completo. 
Utilice para ello guantes desechables.

c) 	�Coloque la bolsa para exudados Suprasorb® CNP 
suelta en el recipiente Suprasorb® CNP reutilizable. 
Durante la colocación, asegúrese de que la lámina 
de la bolsa quede insertada por completo en el 
recipiente Suprasorb® CNP y de que no quede 
aprisionada en los bordes (figura 1).

d) 	�A continuación, fije el sistema de depósito (el 
recipiente Suprasorb® CNP junto con la bolsa para 
exudados Suprasorb® CNP colocada) al aparato 
principal, tal como se muestra en la figura, hasta 
que quede firmemente unido (figura 2).

e) 	�Ahora puede conectar el tubo de la bolsa para 
exudados al sistema de drenaje de la herida. 
Para ello, dispone de la almohadilla de drenaje 
Suprasorb® CNP o bien del drenaje profundo 
Suprasorb® CNP, cada uno con un conector  
(figura 3).

Si la bolsa para exudados Suprasorb® CNP se obstruye 
durante la terapia, compruebe si hay fugas o daños 
visibles en el recipiente Suprasorb® CNP y, en caso 
necesario, sustituya dicho recipiente. 

2. Sustitución
Asegúrese de cambiar la bolsa para exudados 
Suprasorb® CNP antes de cambiar de paciente y 
siempre que se necesario. Si la bolsa para exudados 
Suprasorb® CNP se llena, se activa la protección 
antirrebosamiento integrada. Esto provoca la 
interrupción de la terapia. 
Cuando cambie la bolsa para exudados 
Suprasorb® CNP, lleve siempre guantes desechables 
adecuados para evitar cualquier posible contacto con 
el exudado.
Durante el cambio de la bolsa para exudados 
Suprasorb® CNP, ponga el aparato en el modo de 
pausa y cierre también todas las pinzas para tubos 
antes de realizar dicho cambio. 
Si no es posible reanudar la terapia después de 
cambiar la bolsa para exudados Suprasorb® CNP 
debido a la existencia de una fuga y a la aparición 
del mensaje de error correspondiente en la unidad de 
terapia Suprasorb® CNP P3, asegúrese de que la bolsa 
para exudados Suprasorb® CNP se haya introducido 
correctamente y, después, reinicie la terapia.
Tenga en cuenta también en este caso las 
instrucciones de uso de la unidad de terapia 
Suprasorb® CNP P3. 

3. Eliminación
En Europa, los residuos de productos pueden recibir 
un código de residuo conforme al capítulo 18 01 
y los residuos de embalaje, un código conforme al 
capítulo 15 01 de la Directiva sobre la lista de residuos 
europea (Reglamento sobre la lista de residuos, AVV). 
Los envases reciclables deben enviarse a los sistemas 
nacionales de reciclado adecuados. 
Observe también las disposiciones nacionales 
específicas sobre el desecho de residuos.

Indicaciones generales
En el caso de un incidente grave, contacte con el 
fabricante y las autoridades sanitarias responsables.

pt   Instruções de utilização

Descrição e características do produto
O saco de exsudato Suprasorb® CNP 250 ml/ 
1 000 ml é constituído por um saco sem forma 
estável, soldado a uma placa de saco. Na placa 
de saco encontram-se dois filtros que servem para 
absorver os odores e impedem o refluxo do líquido 
para a unidade terapêutica Suprasorb® CNP P3. Entre 
o saco e a placa de saco é também inserido um saco 
de agente gelificante cheio de superabsorvente. Este 
serve para espessar o exsudato recolhido no saco. 
Para a sua utilização, o saco de exsudato 
Suprasorb® CNP 250 ml/1 000 ml é inserido no 
recipiente Suprasorb® CNP e ligado à unidade 
terapêutica Suprasorb® CNP P3. O saco de exsudato 
Suprasorb® CNP pode ser ligado à almofada de 
drenagem Suprasorb® CNP, à drenagem profunda 
Suprasorb® CNP - cada uma com um conetor, sempre 
com o respetivo conetor, ou ao conector em Y 

Suprasorb® CNP através do tubo de montagem fixa, 
incluindo o grampo de tubos. 

Composição do produto  
Saco: copolímero de acetato de vinilo
Placa de saco: polietileno
Filtro: copolímero em bloco de estireno, copolímero 
acrílico em suporte de nylon não tecido, carvão 
ativado 
Saco de agente gelificante: película de acetato de 
polivinilo, ácido poliacrílico, sal de sódio
Tubo: policloreto de vinilo
Grampo de tubos: polipropileno
Ilhó de vedação: silicone

Finalidade
O saco de exsudato Suprasorb® CNP é utilizado para 
recolher o exsudato durante a terapia de pressão 
negativa com o sistema Suprasorb® CNP P3.

Indicações
Devem ser observadas as indicações relativas à 
unidade terapêutica Suprasorb® CNP P3. 

Contraindicações
Devem ser observadas as contraindicações da unidade 
terapêutica Suprasorb® CNP P3. 
Alergia e/ou hipersensibilidade conhecida a um dos 
componentes do produto

Efeitos secundários
Em casos muito raros podem surgir irritações 
cutâneas e / ou alergias.

Advertências e precauções
• �	� O saco de exsudato Suprasorb® CNP 

250 ml/1 000 ml só pode ser utilizado em 
combinação com a unidade terapêutica 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� O grampo de tubos não deve ser fechado durante 
a terapia.

• 	� Os utilizadores leigos apenas podem mudar o 
saco de exsudato Suprasorb® CNP de forma 
independente após instrução prévia de um 
profissional de saúde. Observe também a secção 
«Instruções de aplicação». 

Instruções de aplicação
O sistema de recipientes da unidade terapêutica 
Suprasorb® CNP P3 é composto por um recipiente 
Suprasorb® CNP (250 ml ou 1 000 ml) e por um 
saco de exsudato Suprasorb® CNP, que é inserido no 
recipiente Suprasorb® CNP no tamanho adequado 
(250 ml ou 1 000 ml). 

O saco de exsudato Suprasorb® CNP 250 ml é 
colocado no recipiente Suprasorb® CNP 250 ml.

O saco de exsudato Suprasorb® CNP 1 000 ml é 
colocado no recipiente Suprasorb® CNP 1 000 ml.

Os tamanhos não podem ser combinados entre si. 

1. Aplicação
a)	� Antes de abrir, verificar se a barreira estéril 

apresenta danos evidentes.
b) 	�Retire o saco de exsudato Suprasorb® CNP 

necessário da embalagem e estique-o por 
completo. Utilize luvas descartáveis para o efeito.

c) 	�Coloque o saco de exsudato Suprasorb® CNP 
solto no recipiente reutilizável Suprasorb® CNP. 
Ao colocar a película do saco, assegure-se de que 
esta fica completamente inserida no recipiente 
Suprasorb® CNP e não está apertada nas bordas 
(Figura 1).

d) 	�Agora, fixe rapidamente o sistema de recipientes 
(recipiente Suprasorb® CNP com o saco de 
exsudato Suprasorb® CNP aplicado) no dispositivo 
principal, conforme mostrado na figura, até estar 
firmemente ligado (Figura 2).

e) 	�No tubo do saco de exsudato, pode aplicar-se 
agora a ligação ao sistema de drenagem da  
ferida. Para o efeito, pode utilizar almofada  
de drenagem Suprasorb® CNP ou drenagem 
profunda Suprasorb® CNP - com o respetivo 
conetor (Figura 3).

Se o saco de exsudato Suprasorb® CNP colapsar 
durante a terapia em curso, verifique o recipiente 
Suprasorb® CNP para ver se existem fugas ou  
danos reconhecíveis e substitua o recipiente 
Suprasorb® CNP, se necessário. 

2. Substituição
Certifique-se que o saco de exsudato Suprasorb® CNP 
é substituído antes de cada mudança de doente 
ou quando necessário. Quando o saco de exsudato 
Suprasorb® CNP estiver cheio, o dispositivo integrado 
para proteção contra transbordo é acionado, 
causando uma interrupção da terapia. 
Utilize luvas descartáveis adequadas quando mudar 

Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 1.000 ml viene 
inserita nel contenitore Suprasorb® CNP 1.000 ml.

Le misure non possono essere combinate tra loro. 

1. Applicazione
a) 	�Prima di aprire la confezione accertarsi che la 

barriera sterile non presenti danni visibili.
b) 	�Estrarre la Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 

richiesta dalla confezione e distenderla 
completamente. Utilizzare dei guanti monouso per 
questa operazione.

c) 	�Posizionare Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 
in modo lasco nel contenitore Suprasorb® CNP 
riutilizzabile. Al momento di inserire la 
pellicola della busta, assicurarsi che si inserisca 
completamente nel contenitore Suprasorb® CNP e 
che non sia schiacciata ai bordi (Figura 1).

d) 	�Ora fissare rapidamente il sistema di contenitori 
(contenitore Suprasorb® CNP con sacca per 
l’essudato Suprasorb® CNP inserita) al dispositivo 
principale, come mostrato nell‘illustrazione, fino a 
quando non è saldamente collegato (Figura 2).

e) 	�A questo punto, è possibile collegare il 
sistema di drenaggio della ferita al tubo 
della sacca per l‘essudato. A tale scopo sono 
disponibili Suprasorb® CNP pad di drenaggio o 
Suprasorb® CNP drenaggio profondo, ciascuno  
con un connettore (Figura 3).

Se Suprasorb® CNP sacca per l’essudato collassa 
durante la terapia, controllare che il contenitore 
Suprasorb® CNP non presenti perdite o danni  
visibili e, se necessario, sostituire il contenitore 
Suprasorb® CNP. 

2. Sostituzione
Assicurarsi che Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 
venga sostituita prima di ogni cambio di paziente 
o quando necessario. Se la Suprasorb® CNP 
sacca per l’essudato è piena, scatta il dispositivo 
anti-straripamento integrato. Questo porta alla 
sospensione della terapia. 
Indossare guanti monouso adatti quando si cambia 
Suprasorb® CNP sacca per l’essudato, per evitare il 
possibile contatto con l‘essudato.
Durante la sostituzione di Suprasorb® CNP sacca per 
l’essudato, portare il dispositivo in modalità pausa e 
stringere tutte le pinze serratubi prima di cambiarla. 
Se non è possibile riprendere la terapia dopo aver 
sostituito la sacca per l’essudato Suprasorb® CNP 
a causa di una perdita e di un corrispondente 
messaggio di errore dell‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3, verificare che Suprasorb® CNP 
sacca per l’essudato sia stata inserita correttamente e 
riavviare la terapia.
A questo proposito, si prega di osservare anche 
le istruzioni per l‘uso dell‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3. 

3. Smaltimento
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può essere 
assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 18 01, 
mentre ai rifiuti di imballaggio viene assegnato un 
codice dei rifiuti di cui al capitolo 15 01 della direttiva 
relativa al catalogo europeo dei rifiuti (normativa 
europea sui rifiuti, AVV in Germania). Gli imballaggi 
riciclabili devono essere conferiti ai rispettivi sistemi 
nazionali di riciclaggio. 
Attenersi alle norme sullo smaltimento in vigore nel 
proprio paese.

Indicazioni generali
In caso di incidente grave, contattare il produttore e le 
autorità sanitarie competenti. 

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en 
prestatiekenmerken
De Suprasorb® CNP-exsudaatzak 250 ml/1.000 ml 
bestaat uit een niet-vormvaste zak die geseald is 
met een plaat. In de plaat bevinden zich twee filters 
die geurtjes absorberen en die voorkomen dat 
vloeistof terugstroomt naar de Suprasorb® CNP P3-
behandelunit. Tussen de zak en de plaat is bovendien 
een met superabsorber gevuld geleermiddelzakje 
aangebracht. Dit is bedoeld om het in de zak 
verzamelde exsudaat in te dikken. 
Voor het gebruik wordt de Suprasorb® CNP-
exsudaatzak 250 ml/1.000 ml in het Suprasorb® CNP-
reservoir geplaatst en aangesloten op de 
Suprasorb® CNP P3-behandelunit. De Suprasorb® CNP-
exsudaatzak kan met de niet-verwijderbare slang 
inclusief slangklem worden aangesloten op de 
Suprasorb® CNP-drainagepad, de Suprasorb® CNP-
dieptedrainage – beide door middel van een 
connector – of de Suprasorb® CNP Y-connector. 

Productsamenstelling  
Zak: vinylacetaatcopolymeer
Plaat: polyethyleen
Filter: styreenblokcopolymeer, acrylcopolymeer op 
non-woven nylon steunlaag, actieve kool 
Geleermiddelzakje: polyvinylacetaat film, 
polyacrylzuur, natriumzout
Slang: polyvinylchloride

Neem in dit kader ook de gebruiksaanwijzing van de 
Suprasorb® CNP P3-behandelunit in acht. 

3. Weggooien
In Europa kan productafval worden toegewezen aan 
een afvalcode uit hoofdstuk 18 01 en verpakkingsafval 
aan een afvalcode uit hoofdstuk 15 01 van de Richtlijn 
over de Europese Afvalcatalogus (Afvalcatalogusbesluit 
– AVV). Verpakkingen die geschikt zijn voor hergebruik, 
moeten naar de betreffende nationale recyclesystemen 
worden gebracht. 
Let hierbij op de landspecifieke voorschriften voor het 
weggooien van apparatuur.

Algemene aanwijzingen
In geval van een ernstig incident neemt u contact 
op met de fabrikant en de verantwoordelijke 
zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og specifikationer
Suprasorb® CNP-ekssudatposen 250 ml/1.000 ml 
består af en formstabil pose, som er svejset sammen 
med en poseplade. I posepladen befinder der sig to 
filtre, som fungerer som lugtabsorbere, og som 
forhindrer reflux af væsker til Suprasorb® CNP 
P3-terapienheden. Mellem posen og posepladen er 
der desuden anbragt en lille med superabsorber fyldt 
geleringsmiddelsæk. Den fungerer som et middel til at 
fortykke ekssudaten, der er indsamlet i posen. 
Suprasorb® CNP-ekssudatposen 250 ml/1.000 ml 
anvendes i Suprasorb® CNP-beholderen og er 
forbundet med Suprasorb® CNP P3-terapienheden. 
Suprasorb® CNP-ekssudatposen kan forbindes via den 
fastmonterede slange, inklusive slangeklemmen, med 
Suprasorb® CNP-drænagepadden, Suprasorb® CNP-
dybdedrænagen - hver med konnektor - eller med 
Suprasorb® CNP Y-konnektoren. 

Produktsammensætning  
Pose: vinylacetatcopolymer
Poseplade: polyethylen
Filter: styrolblokcopolymer, acrylcopolymer på ikke 
vævet nylonbærer, aktivt kul 
Geleringsmiddelsæk: Polyvinylacetatfilm, polyacrylsyre, 
natriumklorid
Slange: polyvinylchlorid
Slangeklemme: polypropylen
Tætningstyl: silikone

Tilsigtet anvendelse
Suprasorb® CNP-ekssudatposen optager ekssudatet 
under vakuumterapien med Suprasorb® CNP 
P3-systemet.

Indikationer
Indikationerne for Suprasorb® CNP P3-terapienheden 
skal observeres. 

Kontraindikationer
Kontraindikationerne for Suprasorb® CNP P3-
terapienheden skal observeres. 
Kendt allergi og / eller overfølsomhed over for en af 
produktkomponenterne.

Bivirkninger
I meget sjældne tilfælde kan der forekomme 
hudirritationer og/eller allergier.

Advarsler og forholdsregler
• 	� Suprasorb® CNP-ekssudatposen 250 ml/1.000 ml 

må kun anvendes sammen med Suprasorb® CNP 
P3-terapienheden

• 	� Slangeklemmen må ikke være lukket under 
behandlingen.

• 	� Lægpersoner må kun selv skifte Suprasorb® CNP-
ekssudatposen efter at have været instrueret i 
dette af det sundhedsfaglige personale. Læs også 
afsnittet Anvendelsesanvisninger. 

Anvendelsesanvisninger
Beholdersystemet Suprasorb® CNP P3-terapienheden 
består af en Suprasorb® CNP-beholder (250 ml eller 
1.000 ml) og en Suprasorb® CNP-ekssudatpose i 
passende størrelse (250 ml eller 1.000 ml), der 
anbringes i Suprasorb® CNP-beholderen. 

Suprasorb® CNP-ekssudatposen 250 ml lægges i 
Suprasorb® CNP-beholderen 250 ml.

Suprasorb® CNP-ekssudatposen 1.000 ml lægges i 
Suprasorb® CNP-beholderen 1.000 ml.

Kombination af de to størrelser er ikke tilladt. 

1. Anvendelse:
a) 	�Tjek den sterile barriere inden åbning for tydelig 

beskadigelse.

• 	� Hadičková svorka nesmí být během terapie uzavřena.
• 	� Laičtí uživatelé mohou sáček na exsudát 

Suprasorb® CNP samostatně měnit pouze po 
předchozím poučení zdravotnickým odborným 
personálem. Dodržujte také bod Pokyny k použití. 

Pokyny k použití
Systém nádob léčebné jednotky Suprasorb® CNP P3 
se skládá z nádoby Suprasorb® CNP (250 ml nebo 
1 000 ml) a sáčku na exsudát Suprasorb® CNP, který 
se vkládá do nádoby Suprasorb® CNP vhodné velikosti 
(250 ml nebo 1 000 ml). 

Sáček na exsudát Suprasorb® CNP 250 ml se vkládá 
do nádoby Suprasorb® CNP 250 ml.

Sáček na exsudát Suprasorb® CNP 1 000 ml se vkládá 
do nádoby Suprasorb® CNP 1 000 ml.

Jednotlivé velikosti není povoleno vzájemně 
kombinovat. 

1. Použití
a) 	�Před otevřením zkontrolujte, zda sterilní bariéra 

není zjevně poškozená.
b) 	�Vyjměte potřebný sáček na exsudát 

Suprasorb® CNP z obalu a zcela ho roztáhněte.  
K tomuto účelu používejte jednorázové rukavice.

c) 	�Sáček na exsudát Suprasorb® CNP vložte volně do 
opakovaně použitelné nádoby Suprasorb® CNP. Při 
vkládání dbejte na to, aby byla fólie sáčku zcela 
zasunuta do nádoby Suprasorb® CNP a na okrajích 
nebyla sevřená (obrázek 1).

d) 	�Nyní upevněte systém nádob (nádoba 
Suprasorb® CNP s vloženým sáčkem na exsudát 
Suprasorb® CNP), jak je znázorněno na obrázku, 
návazně na hlavní jednotku, aby byl pevně připojen 
(obrázek 2).

e) 	�Na hadičku vaku na exsudát lze nyní umístit spojení 
s drenážním systémem rány. K tomu je k dispozici 
drenážní polštářek Suprasorb® CNP nebo hluboká 
drenáž Suprasorb® CNP – vždy s konektorem 
(obrázek 3).

Pokud se sáček na exsudát Suprasorb® CNP během 
probíhající terapie zhroutí, zkontrolujte případné 
netěsnosti či znatelná poškození nádoby 
Suprasorb® CNP a podle potřeby nádobu 
Suprasorb® CNP vyměňte. 

2. Výměna
Dbejte na to, aby byl sáček na exsudát 
Suprasorb® CNP vyměněn před každou výměnou 
pacienta nebo v případě potřeby. Pokud je sáček na 
exsudát Suprasorb® CNP plný, zareaguje integrovaná 
pojistka proti přeplnění. To vede k přerušení terapie. 
Při výměně sáčku na exsudát Suprasorb® CNP 
používejte vhodné jednorázové rukavice, abyste 
zabránili případnému kontaktu s exsudátem.
Při výměně sáčku na exsudát Suprasorb® CNP 
přepněte přístroj do režimu pozastavení a před 
výměnou zavřete všechny hadičkové svorky. 
Pokud po výměně sáčku na exsudát Suprasorb® CNP 
není možné pokračovat v terapii z důvodu netěsnosti 
a odpovídajícího chybového hlášení z léčebné 
jednotky Suprasorb® CNP P3, zkontrolujte, zda byl 
sáček na exsudát Suprasorb® CNP správně vložen, a 
znovu zahajte terapii.
V této souvislosti dodržujte také návod k použití 
léčebné jednotky Suprasorb® CNP P3. 

3. Likvidace
V Evropě může být odpadním produktům přiřazen 
kód odpadu z kapitoly 18 01 a odpadním obalům kód 
odpadu z kapitoly 15 01 směrnice o evropském 
katalogu odpadů (nařízení o katalogu odpadů – AVV). 
Recyklovatelné obaly je třeba odevzdat v příslušných 
národních recyklačních systémech. 
Dodržujte navíc předpisy pro likvidaci specifické pro 
danou zemi.

Všeobecná upozornění
V případě vážného incidentu se obraťte na výrobce a 
příslušné zdravotnické orgány.  

sk   Návod na použitie

Opis produktu a charakteristika výkonu
Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP 250 ml/1 000 ml 
sa skladá z tvarovo nestabilného vrecka, ktoré je 
zatavené platničkou vrecka. V platničke vrecka sú dva 
filtre, ktoré slúžia na pohlcovanie pachov a zabraňujú 
spätnému toku tekutiny do terapeutickej jednotky 
Suprasorb® CNP P3. Medzi vrecko a platničku vrecka 
je navyše vložené vrecko so želírovacím činidlom 
naplnené superabsorbentom. Ten slúži na zahustenie 
exsudátu zhromaždeného vo vrecku. 
Na použitie sa vrecko na exsudát Suprasorb® CNP 
250 ml/1 000 ml vloží do nádoby Suprasorb® CNP a 

b) 	�Tag den ønskede Suprasorb® CNP-ekssudatpose  
ud af indpakningen, og ret den helt ud. Til  
formålet skal der bruges engangshandsker.

c) 	�Sæt Suprasorb® CNP-ekssudatposen løst i  
den genanvendelige Suprasorb® CNP-beholder.  
Ved isætningen skal det kontrolleres at posens  
folie er helt indført i Suprasorb® CNP-beholderen 
og ikke bliver klemt inde i kanterne (Illustration 1).

d) 	�Fastgør nu beholdersystemet (Suprasorb® CNP-
beholder med isat Suprasorb® CNP-ekssudatpose) 
iht. illustrationen umiddelbart på hovedenheden, 
så det sidder fast (Illustration 2).

e) 	�Det er nu muligt at oprette en forbindelse  
mellem sårdrænagesystemet og 
ekssudatposeslangen. Til formålet er enten 
Suprasorb® CNP-drænagepadden eller 
Suprasorb® CNP-dybdedrænagen - hver med 
konnektor - tilgængelig (Illustration 3)

Hvis Suprasorb® CNP-ekssudatposen kollapser under 
den løbende terapi, skal Suprasorb® CNP-beholderen 
tjekkes for utætheder eller visuel beskadigelse og 
udskiftes, om nødvendigt. 

2. Udskiftning
Sørg for at udskifte Suprasorb® CNP-ekssudatposen 
inden hvert patientskift eller efter behov. Hvis 
Suprasorb® CNP-ekssudatposen er fuld, aktiveres den 
integrerede overløbssikring. Dette har til følge, at 
behandlingen afbrydes. 
Ved udskiftning af Suprasorb® CNP-ekssudatposen 
skal man bære egnede engangshandsker for at undgå 
eventuel kontakt med ekssudatet.
Sæt udstyret i pausemodus, når Suprasorb® CNP-
ekssudatposen udskiftes. Luk alle slangeklemmer 
inden udskiftningen. 
Hvis det på grund af en utæthed og en deraf følgende 
fejlmelding fra Suprasorb® CNP P3-terapienheden 
efter en udskiftning af Suprasorb® CNP-ekssudatposen 
ikke er muligt at genoptage terapien, skal man tjekke 
om Suprasorb® CNP-ekssudatposen er isat korrekt og 
starte terapien påny.
Vær her opmærksom på brugsanvisningen til 
Suprasorb® CNP P3-terapienheden. 

3. Bortskaffelse
I Europa kan produktaffald tildeles en affaldskode i 
det europæiske affaldskatalogs kapitel 18 01, og 
emballageaffald en affaldskode i kapitel 15 01 (EU‘s 
affaldsdirektiv). Emballage, der kan genindvindes,  
skal tilføres et nationalt genindvindingssystem. 
Observer desuden reglementer til bortskaffelse 
gældende i det pågældende land.

Generelle anvisninger
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes du 
henvende dig til producenten og de ansvarlige 
sundhedsmyndigheder. 

cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika
Sáček na exsudát Suprasorb® CNP 250 ml/1 000 ml 
se skládá z rozměrově stabilního sáčku, který je 
uzavřen deskou sáčku. V desce sáčku jsou dva filtry, 
které slouží k pohlcování pachů a zabraňují zpětnému 
toku tekutiny do léčebné jednotky Suprasorb® CNP 
P3. Mezi sáček a desku sáčku je navíc vložen sáček s 
želírovacím činidlem naplněný superabsorbentem.  
Ten slouží k zahuštění exsudátu shromážděného v 
sáčku. 
Pro použití se sáček na exsudát Suprasorb® CNP 
250 ml/1 000 ml vloží do nádoby Suprasorb® CNP 
a připojí se k léčebné jednotce Suprasorb® CNP P3. 
Sáček na exsudát Suprasorb® CNP lze prostřednictvím 
pevně namontované hadičky včetně hadičkové  
svorky připojit k drenážnímu polštářku 
Suprasorb® CNP, hloubkové drenáži Suprasorb® CNP 
– vždy s konektorem – nebo Y-konektoru 
Suprasorb® CNP. 

Složení výrobku  
Sáček: vinylacetátový kopolymer
Deska sáčku: polyethylen
Filtr: blokový kopolymer styrenu, akrylový kopolymer 
na netkaném nylonovém nosiči, aktivní uhlí 
Sáček s želírovacím činidlem: polyvinylacetátová fólie, 
kyselina polyakrylová, sodná sůl
Hadička: polyvinylchlorid
Hadičková svorka: polypropylen
Těsnicí objímka: silikon

Účel použití
Sáček na exsudát Suprasorb® CNP slouží k zachycení 
exsudátu během podtlakové terapie systémem 
Suprasorb® CNP P3.

Indikace
Je třeba dodržovat indikace léčebné jednotky 
Suprasorb® CNP P3. 

Kontraindikace
Je třeba dodržovat kontraindikace léčebné jednotky 
Suprasorb® CNP P3. 
Známá alergie a/nebo přecitlivělost na složku  
výrobku.

Vedlejší účinky
Velmi zřídka může dojít k podráždění kůže a/nebo 
alergiím.

Výstražné pokyny a preventivní opatření
• 	� Sáček na exsudát Suprasorb® CNP 250 ml/ 

1 000 ml se smí používat pouze v kombinaci s 
léčebnou jednotkou Suprasorb® CNP P3.

pripojí sa k terapeutickej jednotke Suprasorb® CNP 
P3. Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP je možné 
prostredníctvom pevne namontovanej hadičky 
vrátane hadičkovej svorky pripojiť k drenážnej 
podložke Suprasorb® CNP, hĺbkovej drenáži 
Suprasorb® CNP – vždy s konektorom – alebo 
Y-konektoru Suprasorb® CNP. 

Zloženie výrobku  
Vrecko: vinylacetátový kopolymér
Platnička vrecka: polyetylén
Filter: blokový kopolymér styrénu, akrylový 
kopolymér na netkanom nylonovom nosiči,  
aktívne uhlie 
Vrecko so želírovacím činidlom: polyvinylacetátová 
fólia, kyselina polyakrylová, sodná soľ
Hadička: polyvinylchlorid
Hadičková svorka: polypropylén
Tesniaca objímka: silikón

Účel použitia
Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP slúži na 
zachytenie exsudátu počas podtlakovej terapie so 
systémom Suprasorb® CNP P3.

Indikácie
Je potrebné dodržiavať indikácie terapeutickej 
jednotky Suprasorb® CNP P3. 

Kontraindikácie
Je potrebné dodržiavať kontraindikácie 
terapeutickej jednotky Suprasorb® CNP P3. 
Známa alergia a/alebo precitlivenosť na niektorú zo 
zložiek výrobku.

Vedľajšie účinky
Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť 
podráždenie pokožky a/alebo alergie.

Výstražné upozornenia a preventívne 
opatrenia
• 	� Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP 250 ml/ 

1 000 ml sa smie používať iba v kombinácii s 
terapeutickou jednotkou Suprasorb® CNP P3.

• 	� Hadičková svorka nesmie byť počas terapie 
uzavretá.

• 	� Laickí používatelia môžu vrecko na exsudát 
Suprasorb® CNP samostatne meniť iba 
po predchádzajúcom poučení odborným 
zdravotníckym personálom. Dodržujte tiež bod 
Pokyny pre aplikáciu. 

Pokyny pre aplikáciu
Systém nádob terapeutickej jednotky 
Suprasorb® CNP P3 sa skladá z nádoby 
Suprasorb® CNP (250 ml alebo 1 000 ml) a vrecka 
na exsudát Suprasorb® CNP, ktoré sa vkladá do 
nádoby Suprasorb® CNP vhodnej veľkosti (250 ml 
alebo 1 000 ml). 

Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP 250 ml sa 
vkladá do nádoby Suprasorb® CNP 250 ml.

Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP 1 000 ml sa 
vkladá do nádoby Suprasorb® CNP 1 000 ml.

Jednotlivé veľkosti nie je povolené vzájomne 
kombinovať. 

1. Použitie
a) 	�Pred otvorením skontrolujte, či sterilná bariéra 

nie je zjavne poškodená.
b) 	�Vyberte potrebné vrecko na exsudát 

Suprasorb® CNP z obalu a úplne ho roztiahnite. 
Na tento účel používajte jednorazové rukavice.

c) 	�Vrecko na exsudát Suprasorb® CNP vložte voľne 
do opakovane použiteľnej nádoby 
Suprasorb® CNP. Pri vkladaní dbajte na to, aby 
sa fólia vrecka celkom zasunula do nádoby 
Suprasorb® CNP a neostala zaseknutá na 
okrajoch (obrázok 1).

d) 	�Systém nádob (nádoba Suprasorb® CNP s 
vloženým vreckom na exsudát Suprasorb® CNP) 
podľa obrázka rýchlo pripevnite k hlavnému 
prístroju, až kým nebudú pevne spojené 
(obrázok 2).

e) 	�Teraz sa dá na hadičku vrecka na exsudát 
pripevniť spojenie k drenážnemu systému 
rany. K tomu je k dispozícii drenážna podložka 
Suprasorb® CNP alebo hĺbková drenáž 
Suprasorb® CNP – vždy s konektorom (obrázok 3).

Pokiaľ sa vrecko na exsudát Suprasorb® CNP 
počas prebiehajúcej terapie zrúti, skontrolujte 
prípadné netesnosti či znateľné poškodenia 
nádoby Suprasorb® CNP a podľa potreby nádobu 
Suprasorb® CNP vymeňte. 

2. Výmena
Dbajte na to, aby bolo vrecko na exsudát 
Suprasorb® CNP vymenené pred každou výmenou 

o saco de exsudato Suprasorb® CNP para evitar um 
eventual contacto com o exsudato.
Em caso de mudança do saco de exsudato 
Suprasorb® CNP, mude o dispositivo para o modo de 
pausa e feche todos os grampos de tubos antes de 
mudar o saco. 
Se não for possível retomar a terapia após a 
substituição do saco de exsudato Suprasorb® CNP 
devido a uma fuga e a uma mensagem de erro 
correspondente da unidade terapêutica Suprasorb® CNP 
P3, verifique se o saco de exsudato Suprasorb® CNP 
está inserido corretamente e reinicie a terapia.
Neste contexto, observe também as Instruções de 
utilização da unidade terapêutica Suprasorb® CNP P3. 

3. Eliminação
Na Europa, aos resíduos de produtos podem ser 
atribuídos códigos do capítulo 18 01 e aos resíduos 
de embalagens códigos do capítulo 15 01 da Diretiva 
relativa à Lista Europeia de Resíduos (Lista Europeia 
de Resíduos – Código LER, AVV na Alemanha). As 
embalagens recicláveis devem ser eliminadas nos 
respetivos sistemas nacionais de reciclagem. 
Tenha em atenção também as normas de eliminação 
nacionais.

Indicações gerais
Em caso de um acidente grave, entre em contacto 
com o fabricante e as autoridades de saúde pública 
competentes.

it   Istruzioni per l‘uso

Descrizione del prodotto e caratteristiche 
prestazionali
Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 250 ml/1.000 ml 
è composta da una sacca non dimensionalmente 
stabile, saldata a una piastra della sacca. Nella piastra 
della sacca sono presenti due filtri che assorbono 
gli odori e impediscono al liquido di rifluire verso 
l‘unità terapeutica Suprasorb® CNP P3. Tra la sacca e 
la piastra della sacca è presente anche una busta di 
gelificante riempito di superassorbente. Questo serve 
per addensare l‘essudato raccolto nella sacca. 
Per l‘uso, Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 
250 ml/1.000 ml viene inserita nel contenitore 
Suprasorb® CNP e collegata all‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3. Suprasorb® CNP sacca per 
l’essudato può essere collegata a Suprasorb® CNP pad 
di drenaggio, a Suprasorb® CNP drenaggio profondo 
- ciascuno con connettore - o al Suprasorb® CNP 
connettore a Y tramite il tubo montato fisso dotato di 
pinza serratubi. 

Composizione del prodotto  
Sacca: copolimero vinil acetato
Piastra della sacca: polietilene
Filtro: copolimero a blocchi di stirene, copolimero 
acrilico su supporto di nylon non tessuto, carbone attivo 
Busta di gelificante: film di acetato di polivinile, acido 
poliacrilico, sale di sodio
Tubo: polivinilcloruro
Pinza serratubi: polipropilene
Boccola di tenuta: silicone

Destinazione d’uso
Suprasorb® CNP sacca per l’essudato viene utilizzata 
per raccogliere l‘essudato durante la terapia a 
pressione negativa con il sistema Suprasorb® CNP P3.

Indicazioni
Devono essere osservate le indicazioni per l‘unità 
terapeutica Suprasorb® CNP P3. 

Controindicazioni
Devono essere osservate le controindicazioni 
dell‘unità terapeutica Suprasorb® CNP P3. 
Allergia e/o ipersensibilità note nei confronti di uno 
dei componenti del prodotto.

Effetti indesiderati
In casi molto rari possono manifestarsi irritazioni 
cutanee e/o allergie.

Avvertenze e precauzioni d’impiego
• 	� Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 

250 ml/1.000 ml può essere utilizzata solo 
in combinazione con l‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� La pinza serratubi non deve essere chiusa durante il 
corso della terapia.

• 	� Gli utenti non professionisti possono cambiare 
Suprasorb® CNP sacca per l’essudato solo dopo 
aver ricevuto istruzioni da personale medico 
specializzato. Si prega di consultare anche le 
avvertenze per l’uso. 

Avvertenze per l‘uso
Il sistema di contenitori dell‘unità terapeutica 
Suprasorb® CNP P3 è composto da un contenitore 
Suprasorb® CNP (250 ml o 1.000 ml) e da 
Suprasorb® CNP sacca per l’essudato, che viene 
inserita nel contenitore Suprasorb® CNP nella misura 
adatta (250 ml o 1.000 ml). 

Suprasorb® CNP sacca per l’essudato 250 ml viene 
inserita nel contenitore Suprasorb® CNP 250 ml.

Slangklem: polypropyleen
Afdichttule: silicone

Beoogd gebruik
De Suprasorb® CNP-exsudaatzak wordt gebruikt 
voor opname van het exsudaat in het kader van 
onderdruktherapie met het Suprasorb® CNP P3-systeem.

Indicaties
De indicaties van de Suprasorb® CNP P3-behandelunit 
moeten in acht worden genomen. 

Contra-indicaties
De contra-indicaties van de Suprasorb® CNP P3-
behandelunit moeten in acht worden genomen. 
Bekende allergie en/of overgevoeligheid voor het 
product of bestanddelen daarvan

Bijwerkingen
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritaties en/of 
allergieën optreden.

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen
• 	� Gebruik de Suprasorb® CNP-exsudaatzak 

250 ml/1.000 ml uitsluitend in combinatie met de 
Suprasorb® CNP P3-behandelunit.

• 	� De slangklem mag tijdens de therapie niet worden 
gesloten.

• 	� Leken mogen de Suprasorb® CNP-exsudaatzak 
uitsluitend zelfstandig verwisselen nadat ze door 
zorgverleners hierin zijn geïnstrueerd. Houd u 
hierbij ook aan het gedeelte Gebruiksinstructies. 

Gebruiksinstructies
Het reservoirsysteem van de Suprasorb® CNP P3-
behandelunit bestaat uit een Suprasorb® CNP-reservoir 
(250 ml of 1.000 ml) en een Suprasorb® CNP-
exsudaatzak met een bijpassende grootte (250 ml of 
1.000 ml) die in het Suprasorb® CNP-reservoir moet 
worden geplaatst. 

De Suprasorb® CNP-exsudaatzak 250 ml wordt in het 
Suprasorb® CNP-reservoir van 250 ml geplaatst.

De Suprasorb® CNP-exsudaatzak 1.000 ml wordt in 
het Suprasorb® CNP-reservoir van 1.000 ml geplaatst.

Andere combinaties zijn niet toegestaan. 

1. Toepassing
a) 	�Controleer de steriele barrière voorafgaand aan het 

openen op zichtbare beschadigingen.
b) 	�Haal de Suprasorb® CNP-exsudaatzak die u nodig 

hebt, uit de verpakking en rek deze helemaal uit. 
Gebruik hiervoor handschoenen voor eenmalig 
gebruik.

c) 	�Zet de Suprasorb® CNP-exsudaatzak los in het 
herbruikbare Suprasorb® CNP-reservoir. Let er bij 
het inzetten op dat de folie van de opvangzak zich 
geheel in het Suprasorb® CNP-reservoir bevindt en 
niet aan de randen wordt afgekneld (Afbeelding 1).

d) 	�Sluit nu het reservoirsysteem (Suprasorb® CNP-
reservoir met daarin de Suprasorb® CNP-
exsudaatzak) conform de afbeelding aan op 
het hoofdapparaat tot ze stevig met elkaar zijn 
verbonden (Afbeelding 2).

e) 	�Breng nu de verbinding met het 
wonddrainagesysteem tot stand met de 
slang van de exsudaatzak. Hiervoor kunt 
u de Suprasorb® CNP-drainagepad of de 
Suprasorb® CNP-dieptedrainage - beide met 
connector - gebruiken (Afbeelding 3).

Als de Suprasorb® CNP-exsudaatzak tijdens de 
lopende behandeling collabeert, controleert u het 
Suprasorb® CNP-reservoirsysteem op lekken of 
zichtbare beschadiging en verwisselt u indien nodig 
het Suprasorb® CNP-reservoir. 

2. Verwisselen
Let erop dat de Suprasorb® CNP-exsudaatzak 
voorafgaand aan elke patiëntwisseling of indien nodig 
wordt verwisseld. Als de Suprasorb® CNP-exsudaatzak 
vol is, wordt de geïntegreerde overloopbeveiliging 
ingeschakeld. Dat leidt tot het afbreken van de 
behandeling. 
Draag geschikte handschoenen voor eenmalig 
gebruik bij het verwisselen van de Suprasorb® CNP-
exsudaatzak om eventueel contact met het exsudaat 
te voorkomen.
Zet het apparaat in de pauzemodus voor het 
verwisselen van de Suprasorb® CNP-exsudaatzak  
en sluit alle slangklemmen voordat u met het 
verwisselen gaat beginnen. 
Als de behandeling na het verwisselen van de 
Suprasorb® CNP-exsudaatzak niet opnieuw kan 
worden opgestart door een lek of een bijbehorende 
foutmelding van de Suprasorb® CNP P3-behandelunit, 
controleert u of de Suprasorb® CNP-exsudaatzak juist 
is aangebracht en start u de behandeling nogmaals op.
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Exsudatbeutel 250 ml/1.000 ml
Poche à exsudats 250 ml/1 000 ml
Exudate Pouch 250 ml/1,000 ml
Bolsa para exudados 250 ml/1000 ml
Saco de exsudato 250 ml/1 000 ml
Sacca per l’essudato 250 ml/1.000 ml
Exsudaatzak 250 ml/1.000 ml
Ekssudatpose 250 ml/1.000 ml
Sáček na exsudát 250 ml/1 000 ml
Vrecko na exsudát 250 ml/1 000 ml
Váladékzsák 250 ml/1000 ml
Worek na wysięk 250 ml/1000 ml
Vrečka za izcedek 250 ml/1.000 ml
Vrećica za eksudat 250 ml / 1000 ml
Σάκος εξιδρώματος 250 ml/1.000 ml
Торбичка за ексудат 250 мл/1000 мл
Eksudato maišelis 250 ml / 1 000 ml
Eksüda toplama torbası 250 ml/1.000 ml  
250 مل/1000 مل كيس الإفرازات
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Skład produktu  
Worek: kopolimer octanu winylu
Płyta worka: polietylen
Filtr: kopolimer blokowy styrenu, kopolimer akrylowy 
na nośniku z włókniny nylonowej, węgiel aktywny 
Woreczek na substancję żelującą: folia z polioctanu 
winylu, kwas poliakrylowy, sól sodowa
Wąż: polichlorek winylu
Zacisk węża: polipropylen
Tuleja uszczelniająca: silikon

Zastosowanie
Suprasorb® CNP worek na wysięk służy do 
gromadzenia wysięku w ramach leczenia 
podciśnieniem za pomocą systemu Suprasorb® CNP 
P3.

Wskazania
Przestrzegać wskazań obowiązujących dla jednostki 
terapeutycznej Suprasorb® CNP P3. 

Przeciwwskazania
Przestrzegać przeciwwskazań obowiązujących dla 
jednostki terapeutycznej Suprasorb® CNP P3. 
Znana alergia i/lub nadwrażliwość na jeden ze 
składników produktu

Działania niepożądane
W bardzo rzadkich przypadkach mogą wystąpić 
podrażnienia skóry i/lub alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
• 	� Suprasorb® CNP worek na wysięk 250 ml/1000 ml 

może być stosowany wyłącznie w połączeniu z 
jednostką terapeutyczną Suprasorb® CNP P3.

• 	 Podczas terapii nie wolno zamykać zacisku węża.
• 	� Użytkownicy niewyspecjalizowani mogą 

samodzielnie wymieniać Suprasorb® CNP worek  
na wysięk wyłącznie po wcześniejszym 
poinstruowaniu przez specjalistyczny personel 
medyczny. W tym zakresie przestrzegać także 
wskazówek dotyczących stosowania. 

Wskazówki dotyczące stosowania
System pojemnika jednostki terapeutycznej 
Suprasorb® CNP P3 składa się z pojemnika 
Suprasorb® CNP (250 ml lub 1000 ml) oraz worka na 
wysięk Suprasorb® CNP o odpowiednim rozmiarze 
(250 ml lub 1000 ml), który umieszczany jest w 
pojemniku Suprasorb® CNP. 

Suprasorb® CNP worek na wysięk 250 ml umieszczany 
jest w pojemniku Suprasorb® CNP 250 ml.

Suprasorb® CNP worek na wysięk 1000 ml 
umieszczany jest w pojemniku Suprasorb® CNP 
1000 ml.

Łączenie różnych rozmiarów ze sobą jest 
niedopuszczalne. 

1. Sposób użycia
a) 	�Przed otwarciem należy sprawdzić, czy bariera 

sterylna nie została widocznie uszkodzona.
b) 	�Wyjąć odpowiedni Suprasorb® CNP worek na 

wysięk z opakowania i całkowicie go rozciągnąć. 
Czynność tę wykonywać w rękawicach 
jednorazowych.

c) 	�Suprasorb® CNP worek na wysięk umieścić luźno 
w pojemniku Suprasorb® CNP do wielokrotnego 
użytku. Podczas umieszczania zwrócić uwagę, aby 
folia worka znalazła się całkowicie w pojemniku 
Suprasorb® CNP i nie została przycięta na 
krawędziach (rysunek 1).

d) 	�Umieścić teraz płynnie system pojemnika (pojemnik 
Suprasorb® CNP z włożonym workiem na wysięk 
Suprasorb® CNP) na głównym urządzeniu, jak 
pokazano na rysunku, zapewniając stabilne 
połączenie (rysunek 2).

e) 	�Wąż worka na wysięk można podłączyć następnie 
do systemu drenażu rany. W tym przypadku do 
dyspozycji jest Suprasorb® CNP dren z przystawką 
lub Suprasorb® CNP drenaż głęboki, każdorazowo 
ze złączem (rysunek 3).

Jeśli podczas terapii worek na wysięk Suprasorb® CNP 
zapadnie się, należy sprawdzić pojemnik 
Suprasorb® CNP pod kątem nieszczelności lub 
widocznych uszkodzeń. W razie potrzeby należy 
wymienić pojemnik Suprasorb® CNP. 

2. Wymiana
Pamiętać o wymianie worka na wysięk 
Suprasorb® CNP przed każdą zmianą pacjenta lub 
w zależności od potrzeby. Jeśli Suprasorb® CNP 
worek na wysięk jest pełny, włączy się zintegrowane 
zabezpieczenie przelewowe. Prowadzi to do 
przerwania terapii. 
Podczas wymiany worka na wysięk Suprasorb® CNP 
należy nosić odpowiednie rękawice jednorazowe,  

aby uniknąć ewentualnego kontaktu z wysiękiem.
Na czas wymiany worka na wysięk Suprasorb® CNP 
przełączyć urządzenie w tryb pauzy, a przed wymianą 
zamknąć wszystkie zaciski węży. 
Jeśli nie można wznowić terapii po wymianie worka 
na wysięk Suprasorb® CNP z powodu nieszczelności i 
towarzyszącego jej komunikatu o błędzie z jednostki 
terapeutycznej Suprasorb® CNP P3, należy sprawdzić, 
czy Suprasorb® CNP worek na wysięk został włożony 
prawidłowo, a następne wznowić terapię.
Ponadto przestrzegać w tym zakresie  
instrukcji stosowania jednostki terapeutycznej 
Suprasorb® CNP P3. 

3. Utylizacja
W Europie odpady produktowe można zaklasyfikować 
wg kodu odpadów z rozdziału 18 01, a odpady 
opakowaniowe wg kodu odpadów z rozdziału 
15 01 rozporządzenia w sprawie katalogu odpadów. 
Opakowania zdatne do recyklingu należy przekazać 
do odpowiednich krajowych systemów recyklingu. 
Dodatkowo przestrzegać krajowych przepisów dot. 
utylizacji.

Ogólne wskazówki
W przypadku poważnego wypadku należy 
skontaktować się z producentem oraz z właściwymi 
organami służb zdrowia. 

sl   Navodila za uporabo

Opis izdelka in značilnosti
Vrečka za izcedek Suprasorb® CNP 250 ml/1.000 ml 
je sestavljena iz vrečke brez stabilne oblike, ki je 
zavarjena s ploščico za vrečko. V ploščici vrečke 
za vrečko sta dva filtra, namenjena za absorpcijo 
vonjav in preprečevanje povratnega toka tekočine do 
terapevtske enote Suprasorb® CNP P3. Med vrečko in 
ploščico vrečke je poleg tega nameščena še s super 
absorbentom napolnjena vrečica za želirno sredstvo. 
Njen namen je zgoščevati izcedek, ki se kopiči v 
vrečki. 
Za uporabo se vrečka za izcedek Suprasorb® CNP 
250 ml/1.000 ml vstavi v posodo Suprasorb® CNP 
in priključi na terapevtsko enoto Suprasorb® CNP 
P3. Vrečko za izcedek Suprasorb® CNP je mogoče 
povezati prek fiksno nameščene gibke cevi s cevno 
objemko na drenažno blazinico Suprasorb® CNP, 
globinsko drenažo Suprasorb® CNP – vedno s 
konektorjem – ali Y-konektor Suprasorb® CNP. 

Sestava izdelka  
Vrečka: vinil-acetat kopolimer
Ploščica za vrečko: polietilen
Filter: stirol blok kopolimer, akril kopolimer na 
netkanem najlonskem nosilcu, aktivno oglje 
Vrečica z želirnim sredstvom: polivinil acetatni film, 
poliakrilna kislina, natrijeva sol
Gibka cev: polivinilklorid
Cevna objemka: polipropilen
Tesnilni nastavek: silikon

Namen
Vrečka za izcedek Suprasorb® CNP je namenjena 
za vpijanje izcedka med podtlačnim zdravljenjem s 
sistemom Suprasorb® CNP P3.

Indikacije
Upoštevati je treba indikacije terapevtske enote 
Suprasorb® CNP P3. 

Kontraindikacije
Upoštevati je treba kontraindikacije terapevtske enote 
Suprasorb® CNP P3. 
Znana alergija in/ali preobčutljivost na eno od sestavin 
izdelka.

Neželeni učinki
V zelo redkih primerih se lahko pojavi draženje kože 
in/ali alergije.

Opozorilni napotki in previdnostni ukrepi
• 	� Vrečko za izcedek Suprasorb® CNP 

250 ml/1.000 ml je dovoljeno uporabljati  
samo v kombinaciji s terapevtsko enoto 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� Cevne objemke med zdravljenjem ni dovoljeno 
zapreti.

• 	� Laični uporabniki smejo vrečko za izcedek 
Suprasorb® CNP samostojno menjati samo po 
predhodnih navodilih medicinskega strokovnega 
osebja. Pri tem upoštevajte tudi točko Napotki  
za uporabo. 

Napotki za uporabo
Sistem z vsebnikom terapevtske enote 
Suprasorb® CNP P3 sestavljajo vsebnik 
Suprasorb® CNP (250 ml oz. 1.000 ml) in vrečka  
za izcedek Suprasorb® CNP, ki se v ustrezni  
velikosti (250 ml oz. 1.000 ml) vstavi v vsebnik 
Suprasorb® CNP. 

Vrečka za izcedek Suprasorb® CNP 250 ml se vstavi v 
vsebnik Suprasorb® CNP 250 ml.

Vrečka za izcedek Suprasorb® CNP 1.000 ml se vstavi 
v vsebnik Suprasorb® CNP 1.000 ml.

Velikosti med seboj kombinirati ni dovoljeno. 

1. Uporaba
a)	� Pred odpiranjem preverite očitne poškodbe sterilne 

pregrade.
b) 	�Vzemite potrebno vrečko za izcedek 

Suprasorb® CNP iz embalaže in jo povsem 
raztegnite. Pri tem uporabite rokavice za enkratno 
uporabo.

c) 	�Postavite vrečko za izcedek Suprasorb® CNP prosto 
v vsebnik Suprasorb® CNP za večkratno uporabo. 
Med vstavljanjem pazite, da se folija vrečke v celoti 
nahaja v vsebniku Suprasorb® CNP in da je ne 
boste preščipnili na robovih (slika 1).

d) 	�Pritrdite sedaj sistem z vsebnikom (vsebnik 
Suprasorb® CNP z vstavljeno vrečko za izcedek 
Suprasorb® CNP) na glavno napravo, kot je 
prikazano na sliki, tako da bo čvrsto povezan (slika 2).

e) 	�Cev na vrečki za izcedek je sedaj mogoče priključiti 
na sistem za drenažo rane. V ta namen sta na voljo 
drenažna blazinica Suprasorb® CNP ali pa globinska 
drenaža Suprasorb® CNP, obe s konektorjem (slika 3).

Če vrečka za izcedek Suprasorb® CNP med izvajanjem 
terapije kolabira, preverite vsebnik Suprasorb® CNP, da 
ni netestnih mest ali opaznih poškodb, in po potrebi 
zamenjajte vsebnik Suprasorb® CNP. 

2. Menjava
Poskrbite, da boste vrečko za izcedek Suprasorb® CNP 
zamenjali pri vsaki menjavi bolnika ali po potrebi. 
Vgrajena zaščita proti prelitju vas bo opozorila, da je 
vrečka za izcedek Suprasorb® CNP polna. Zaradi tega 
se bo terapija prekinila. 
Med menjavo vrečke za izcedek Suprasorb® CNP 
uporabljajte ustrezne rokavice za enkratno uporabo, 
da preprečite morebitni stik z izcedkom.
Med menjavo vrečke za izcedek Suprasorb® CNP 
začasno ustavite napravo in pred menjavo zaprite vse 
cevne objemke. 
Če po zamenjavi vrečke za izcedek Suprasorb® CNP 
terapije zaradi netesnjenja in ustreznega sporočila 
o napaki terapevtske enote Suprasorb® CNP P3 ni 
mogoče nadaljevati, preverite, ali je vrečka za izcedek 
Suprasorb® CNP pravilno vstavljena in znova začnite 
s terapijo.
S tem v zvezi upoštevajte navodila za uporabo 
terapevtske enote Suprasorb® CNP P3. 

3. Odlaganje med odpadke
Odpadkom izdelka je v Evropi mogoče dodeliti kodo 
odpadkov iz poglavja 18 01, odpadkom embalaže pa 
odpadno kodo iz poglavja 15 01 Evropskega kataloga 
odpadkov (Pravilnik o katalogu odpadkov – AVV). 
Embalažo za recikliranje je treba odnesti ustreznim 
nacionalnim sistemom za recikliranje. 
Poleg tega se držite predpisov dotične države glede 
odstranjevanja.

Splošna navodila
Če pride do zapletov, se obrnite na proizvajalca in 
pristojne zdravstvene organe.  

hr   Upute za uporabu

Opis proizvoda i značajke izvedbe
Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 250 ml / 
1000 ml sastoji se od vrećice bez stabilnog oblika 
koja je zavarena pločicom vrećice. U pločici vrećice 
nalaze se dva filtra koji služe za apsorpciju mirisa 
i sprječavaju vraćanje tekućine u Suprasorb® CNP 
P3 terapijsku jedinicu. Osim toga, između vrećice i 
pločice vrećice postavljena je i vrećica sa sredstvom 
za geliranje napunjena superapsorberom. Ona služi za 
zgušnjavanje eksudata prikupljenog u vrećici. 
Za upotrebu se Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 
250 ml / 1000 ml umeće u Suprasorb® CNP spremnik 
i spaja sa Suprasorb® CNP P3 terapijskom jedinicom. 
Suprasorb® CNP vrećica za eksudat se pomoću čvrsto 
montirane crijevi uključujući stezaljku za crijeva može 
spojiti sa Suprasorb® CNP drenažnim jastučićem, 
Suprasorb® CNP dubokom drenažom – svaka s 
konektorom – ili Suprasorb® CNP Y konektorom. 

Sastav proizvoda  
Vrećica: vinilacetatni kopolimer
Pločica vrećice: polietilen
Filtar: stirolblokni kopolimer, akrilni kopolimer na 
netkanom najlonskom nosaču, aktivni ugljen 
Vrećica sa sredstvom za geliranje: polivivnil-acetatni 
sloj, poliakrilna kiselina, natrijeva sol
Crijevo: polivinilklorid
Stezaljka za crijevo: polipropilen
Brtva: silikon

Namjena
Suprasorb® CNP vrećica za eksudat služi za 
prikupljanje eksudata tijekom terapije negativnim 
tlakom pomoću sustava Suprasorb® CNP P3.

Indikacije
Treba se pridržavati indikacija za Suprasorb® CNP P3 
terapijsku jedinicu. 

Kontraindikacije
Treba se pridržavati kontraindikacija za 
Suprasorb® CNP P3 terapijsku jedinicu. 
Poznata alergija i/ili preosjetljivost na jednu od 
komponenti proizvoda.

Nuspojave
U vrlo rijetkim slučajevima mogu nastupiti iritacije 
kože i/ili alergije.

Upozorenja i mjere opreza
• 	� Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 250 ml / 

1000 ml smije se upotrebljavati samo u kombinaciji 
sa Suprasorb® CNP P3 terapijskom jedinicom.

• 	� Stezaljka za crijevo ne smije se zatvarati tijekom 
terapije.

• 	� Laički korisnici smiju samostalno zamijeniti 
Suprasorb® CNP vrećicu za eksudat samo nakon 
prethodnih uputa stručnog medicinskog osoblja. 
U tu svrhu pridržavajte se i točke Napomene za 
primjenu. 

Napomene za primjenu
Sustav spremnika Suprasorb® CNP P3 terapijske 
jedinice sastoji se od jednog Suprasorb® CNP 
spremnika (od 250 ml odn. 1000 ml) i jedne 
Suprasorb® CNP vrećice za eksudat odgovarajuće 
veličine (od 250 ml odn. 1000 ml) koja se ulaže u 
Suprasorb® CNP spremnik. 

Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 250 ml umeće se 
u Suprasorb® CNP spremnik 250 ml.

Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 1000 ml umeće se 
u Suprasorb® CNP spremnik 1000 ml.

Kombinacija međusobnih veličina nije dopuštena. 

1. Primjena
a) 	�Prije otvaranja provjerite postoje li očigledna 

oštećenja na sterilnoj barijeri.
b) 	�Iz pakiranja izvadite potrebnu Suprasorb® CNP 

vrećicu za eksudat i potpuno je rastegnite. U tu 
svrhu upotrijebite jednokratne rukavice.

c) 	�Postavite Suprasorb® CNP vrećicu za eksudat 
labavo u Suprasorb® CNP spremnik za višekratnu 
uporabu. Pri umetanju pazite da je folija vrećice 
potpuno umetnuta u Suprasorb® CNP spremnik, a 
nije zaglavljena na rubovima (slika 1).

d) 	�Sada brzo pričvrstite sustav spremnika 
(Suprasorb® CNP spremnik s umetnutom 
Suprasorb® CNP vrećicom za eksudat) na glavni 
uređaj u skladu sa slikom dok se ne postigne čvrsto 
spajanje (slika 2).

e) 	�Sada se može cijev vrećice za eksudat spojiti 
na sustav za drenažu rane. U tu je svrhu na 
raspolaganju Suprasorb® CNP drenažni jastučić 
ili Suprasorb® CNP duboka drenaža - svaki s 
konektorom (slika 3).

Ako Suprasorb® CNP vrećica za eksudat kolabira 
tijekom aktivne terapije, provjerite postoje li na 
Suprasorb® CNP spremniku nehermetička zatvaranja 
ili vidljiva oštećenja pa po potrebi zamijenite 
Suprasorb® CNP spremnik. 

2. Zamjena
Pazite da se Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 
zamijeni prije svake primjene na drugom pacijentu ili 
po potrebi. Ako je Suprasorb® CNP vrećica za eksudat 
puna, reagira zaštita od prepunjenosti. To dovodi do 
prekida terapije. 
Tijekom promjene Suprasorb® CNP vrećice za eksudat 
nosite prikladne jednokratne rukavice radi 
sprječavanja eventualnog kontakta s eksudatom.
Pri promjeni Suprasorb® CNP vrećice za eksudat 
prebacite uređaj u modus mirovanja, a prije promjene 
zatvorite sve stezaljke za cijeva. 
Ako nakon promjene Suprasorb® CNP vrećice za 
eksudat nije moguće ponovno prikupljanje, zbog 
nehermetičnog zatvaranja i posljedične dojave o 
grešci Suprasorb® CNP P3 terapijske jedinice, 
provjerite je li umetanje Suprasorb® CNP vrećice za 
eksudat pravilno i ponovno pokrenite terapiju.
S tim u vezi pridržavajte se Uputa za primjenu 
Suprasorb® CNP P3 terapijske jedinice. 

3. Zbrinjavanje
U Europi se za zbrinjavanje proizvoda može dodijeliti 
oznaka otpada iz Poglavlja 18 01, a za zbrinjavanje 
pakiranja oznaka otpada iz Poglavlja 15 01 Direktive 
o Europskom katalogu otpada (Uredba o katalogu 
otpada – AVV). Reciklirajuća pakiranja treba uključiti u 
odgovarajući nacionalni sustav za recikliranje. 
Slijedite propise o zbrinjavanju specifične za zemlju.

Općenite napomene
U slučaju ozbiljnog incidenta kontaktirajte 
proizvođača i nadležna zdravstvena tijela. 

pacienta alebo v prípade potreby. Keď sa vrecko 
na exsudát Suprasorb® CNP zaplní, aktivuje sa 
integrovaná poistka proti preplneniu. To vedie k 
prerušeniu liečby. 
Pri výmene vrecka na exsudát Suprasorb® CNP 
používajte vhodné jednorazové rukavice, aby ste 
zabránili prípadnému kontaktu s exsudátom.
Pri výmene vrecka na exsudát Suprasorb® CNP 
prepnite prístroj do režimu pozastavenia a pred 
výmenou zatvorte všetky hadičkové svorky. 
Ak po výmene vrecka na exsudát Suprasorb® CNP 
nie je možné pokračovať v terapii z dôvodu 
netesnosti a zodpovedajúceho chybového 
hlásenia z terapeutickej jednotky Suprasorb® CNP 
P3, skontrolujte, či bolo vrecko na exsudát 
Suprasorb® CNP správne vložené, a znovu začnite 
terapiu.
V tejto súvislosti dodržujte tiež návod na použitie 
terapeutickej jednotky Suprasorb® CNP P3. 

3. Likvidácia
Odpad z produktov je v Európe možné priradiť podľa 
kľúča odpadov z kapitoly 18 01, odpad z obalov 
podľa kľúča odpadov z kapitoly 15 01 Nariadenia o 
európskom zozname odpadov (Nariadenie o 
zozname odpadov – AVV). Recyklovateľné obaly by 
sa mali odovzdať príslušným národným recyklačným 
systémom. 
Dodržujte navyše špecifické predpisy jednotlivých 
krajín o likvidácii!

Všeobecné pokyny
Pri výskyte závažného incidentu sa obráťte na 
výrobcu a kompetentné zdravotnícke inštitúcie. 

hu   Használati utasítás

Termékleírás és teljesítményjellemzők
A Suprasorb® CNP 250 ml-es/1000 ml-es váladékzsák 
egy zsákpanellel lezárt nem formatartó zsákból áll. A 
zsákpanelben két szűrő található, amelyek a szagok 
elnyelésére szolgálnak, továbbá megakadályozzák, 
hogy a folyadék visszaáramoljon a Suprasorb® CNP 
P3 terápiás egységbe. A zsák és a zsákpanel közé 
egy nagy nedvszívó képességű anyaggal feltöltött 
zselésítőszeres tasak is el van helyezve. Ez a zsákban 
összegyűlt váladék besűrítésére szolgál. 
A használathoz a Suprasorb® CNP 250 ml-
es/1000 ml-es váladékzsákot a Suprasorb® CNP 
tartályba kell helyezni, és csatlakoztatni kell 
a Suprasorb® CNP P3 terápiás egységhez. A 
Suprasorb® CNP váladékzsák csatlakoztatható 
a Suprasorb® CNP drenázspárnához, vagy 
a Suprasorb® CNP mély drenázscsőhoz – 
csatlakozó segítségével –, vagy a Suprasorb® CNP 
Y-csatlakozóhoz a csőbilinccsel ellátott fix csövön 
keresztül. 

A termék összetétele  
Zsák: vinil-acetát kopolimer
Zsákpanel: polietilén
Szűrő: sztirolblokk-kopolimer, akril-kopolimer nem 
szőtt nejlon hordozón, aktív szén 
Zselésítőszeres tasak: polivinil-acetát fólia, 
poliakrilsav, nátriumsó
Cső: polivinil-klorid
Csőbilincs: polipropilén
Tömítőgyűrű: szilikon

A termék rendeltetése
A Suprasorb® CNP váladékzsák a váladék 
összegyűjtésére szolgál a Suprasorb® CNP P3 
rendszerrel végzett negatív nyomású terápia során.

Javallatok
A Suprasorb® CNP P3 terápiás egységre vonatkozó 
javallatokat be kell tartani. 

Ellenjavallatok
Figyelembe kell venni a Suprasorb® CNP P3 terápiás 
egység ellenjavallatait. 
A termék egyik összetevőjével szembeni ismert 
allergia és/vagy túlérzékenység.

Mellékhatások
Nagyon ritka esetekben bőrirritáció és/vagy allergia 
léphet fel.

Figyelmeztetések és óvintézkedések
• 	� A Suprasorb® CNP 250 ml-es/1000 ml-es 

váladékzsák csak a Suprasorb® CNP P3 terápiás 
egységgel együtt használható.

• 	� A csőbilincset tilos lezárni a terápia során.
• 	� A laikus felhasználók csak a szakképzett 

egészségügyi személyzet előzetes utasítására 
cserélhetik önállóan a Suprasorb® CNP 
váladékzsákot. Kérjük, olvassa el a használati 
útmutatást is. 

Használati útmutatás
A Suprasorb® CNP P3 terápiás egység 
tartályrendszere egy (250 ml-es vagy 1000 ml-es) 
Suprasorb® CNP tartályból és egy Suprasorb® CNP 
váladékzsákból áll, amely a megfelelő méretű 
(250 ml-es vagy 1000 ml-es) Suprasorb® CNP 
tartályba helyezhető. 

el   Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή και χαρακτηριστικά του 
προϊόντος
Ο σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP 
250 ml/1.000 ml αποτελείται από έναν µη σταθερής 
μορφής σάκο συγκολλημένο σε μια πλάκα 
σάκου. Στην πλάκα σάκου υπάρχουν δύο φίλτρα 
που απορροφούν τις οσμές και εμποδίζουν την 
επαναφορά του υγρού στη μονάδα θεραπείας 
Suprasorb® CNP P3. Μεταξύ του σάκου και της 
πλάκας σάκου παρεμβάλλεται και ένα σακουλάκι 
πηκτικού μέσου γεμισμένο με υπεραπορροφητικό 
υλικό. Αυτός χρησιμεύει για την πήξη του 
εξιδρώματος που συλλέγεται στον σάκο. 
Κατά τη χρήση, ο σάκος εξιδρώματος 
Suprasorb® CNP 250 ml/1.000 ml τοποθετείται 
στον περιέκτη Suprasorb® CNP και συνδέεται 
με τη μονάδα θεραπείας Suprasorb® CNP P3. Ο 
σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP μπορεί να 
συνδεθεί μέσω του μόνιμα συνδεδεμένου σωλήνα 
συμπεριλαμβανομένου του σφιγκτήρα σωλήνα 
με το επίθεμα παροχέτευσης Suprasorb® CNP, την 
παροχέτευση βάθους Suprasorb® CNP, κάθε ένα με 
σύνδεσμο, ή με τον σύνδεσμο Y Suprasorb® CNP. 

Σύνθεση προϊόντος  
Σάκος: ςυμπολυμερές οξικού βινυλίου
Πλάκα σάκου: πολυαιθυλένιο
Φίλτρο: ςυμπολυμερές μπλοκ στυρολίου, ακρυλικό 
συμπολυμερές σε μη υφασμένο νάιλον φορέα, 
ενεργός άνθρακας 
Σακουλάκι πηκτικού μέσου: μεμβράνη οξικού 
πολυβινυλίου, πολυακρυλικό οξύ, νατριούχο άλας
Σωλήνας: πολυβινυλοχλωρίδιο
Σφιγκτήρας σωλήνα: πολυπροπυλένιο
Ροδέλα στεγανοποίησης: σιλικόνη

Προβλεπόμενη χρήση
Ο σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP 
χρησιμοποιείται για τη συλλογή του εξιδρώματος 
κατά τη διάρκεια της θεραπείας αρνητικής πίεσης με 
το σύστημα Suprasorb® CNP P3.

Ενδείξεις
Πρέπει να τηρούνται οι ενδείξεις για τη μονάδα 
θεραπείας Suprasorb® CNP P3. 

Αντενδείξεις
Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι αντενδείξεις της 
μονάδας θεραπείας Suprasorb® CNP P3. 
Γνωστή αλλεργία ή/και υπερευαισθησία σε κάποιο 
από τα συστατικά του προϊόντος

Ανεπιθύμητες ενέργειες
Σε πολύ σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να 
παρουσιαστούν δερματικοί ερεθισμοί ή/και 
αλλεργίες.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
• 	� Ο σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP 

250 ml/1.000 ml μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο σε συνδυασμό με τη μονάδα θεραπείας 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� Ο σφιγκτήρας σωλήνα δεν πρέπει να είναι 
κλειστός κατά τη διάρκεια της θεραπείας.

• 	� Οι ερασιτέχνες χρήστες μπορούν να  
αλλάζουν μόνοι τους τον σάκο εξιδρώματος 
Suprasorb® CNP μόνο κατόπιν προηγούμενης 
καθοδήγησης από το εξειδικευμένο ιατρικό 
προσωπικό. Ανατρέξτε επίσης στις Υποδείξεις 
εφαρμογής. 

Υποδείξεις εφαρμογής
Το σύστημα περιέκτη της μονάδας θεραπείας 
Suprasorb® CNP P3 αποτελείται από έναν περιέκτη 
Suprasorb® CNP (250 ml ή 1.000 ml) και έναν σάκο 
εξιδρώματος Suprasorb® CNP, ο οποίος εισάγεται 
στον περιέκτη Suprasorb® CNP στο κατάλληλο 
μέγεθος (250 ml ή 1.000 ml). 

Ο σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP 250 ml 
εισάγεται στον περιέκτη Suprasorb® CNP 250 ml.

Ο σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP 1.000 ml 
εισάγεται στον περιέκτη Suprasorb® CNP 1.000 ml.

Τα μεγέθη δεν μπορούν να συνδυαστούν μεταξύ 
τους. 

1. Εφαρμογή
α) 	�Πριν από το άνοιγμα, ελέγξτε τον φραγμό 

αποστείρωσης για ορατές βλάβες.
β) 	�Αφαιρέστε τον απαιτούμενο σάκο εξιδρώματος 

Suprasorb® CNP από τη συσκευασία και 
ξεδιπλώστε τον εντελώς. Χρησιμοποιήστε γάντια 
μίας χρήσης για να το κάνετε.

γ) 	�Τοποθετήστε τον σάκο εξιδρώματος 
Suprasorb® CNP χαλαρά στον 
επαναχρησιμοποιούμενο περιέκτη 

Suprasorb® CNP. Κατά την τοποθέτηση, 
βεβαιωθείτε ότι η μεμβράνη του σάκου 
εφαρμόζει πλήρως στον περιέκτη του 
Suprasorb® CNP και ότι δεν μαγγώνει στις  
άκρες (Εικόνα 1).

δ) 	�Συνδέστε τώρα το σύστημα περιέκτη (περιέκτης 
Suprasorb® CNP με τοποθετημένο σάκο 
εξιδρώματος Suprasorb® CNP) γρήγορα στην 
κύρια συσκευή, όπως φαίνεται στην εικόνα,  
μέχρι να ασφαλίσει (Εικόνα 2).

ε) 	�Η σύνδεση με το σύστημα παροχέτευσης  
του τραύματος μπορεί τώρα να προσαρτηθεί 
στον σωλήνα του σάκου εξιδρώματος. Για 
τον σκοπό αυτόν διατίθεται είτε το επίθεμα 
παροχέτευσης Suprasorb® CNP είτε η 
παροχέτευση βάθους Suprasorb® CNP, κάθε ένα 
με σύνδεσμο (Εικόνα 3).

Εάν ο σάκος εξιδρώματος Suprasorb® CNP 
υποχωρήσει κατά τη διάρκεια της θεραπείας, 
ελέγξτε τον περιέκτη Suprasorb® CNP για διαρροές 
ή ορατές φθορές και αντικαταστήστε τον περιέκτη 
Suprasorb® CNP, εάν είναι απαραίτητο. 

2. Αλλαγή
Βεβαιωθείτε ότι ο σάκος εξιδρώματος 
Suprasorb® CNP αλλάζεται πριν από κάθε 
αλλαγή ασθενή ή όταν απαιτείται. Όταν ο σάκος 
εξιδρώματος Suprasorb® CNP είναι γεμάτος, 
ενεργοποιείται η ενσωματωμένη ασφάλεια 
υπερχείλισης. Αυτό έχει ως αποτέλεσμα τη διακοπή 
της θεραπείας. 
Φοράτε κατάλληλα γάντια μίας χρήσης κατά την 
αλλαγή του σάκου εξιδρώματος Suprasorb® CNP,  
για να αποφύγετε πιθανή επαφή με το εξίδρωμα.
Κατά την αλλαγή του σάκου εξιδρώματος 
Suprasorb® CNP, θέστε τη συσκευή σε λειτουργία 
παύσης και κλείστε όλους τους σφιγκτήρες 
σωλήνων πριν από την αλλαγή. 
Εάν δεν είναι δυνατή η συνέχιση της θεραπείας 
μετά την αλλαγή του σάκου εξιδρώματος 
Suprasorb® CNP λόγω διαρροής και αντίστοιχου 
μηνύματος σφάλματος από τη μονάδα θεραπείας 
Suprasorb® CNP P3, ελέγξτε αν ο σάκος 
εξιδρώματος Suprasorb® CNP έχει τοποθετηθεί 
σωστά και ξεκινήστε εκ νέου τη θεραπεία.
Εν προκειμένω, λάβετε επίσης υπόψη τις οδηγίες 
χρήσης της μονάδας θεραπείας Suprasorb® CNP P3. 

3. Απόρριψη
Στην Ευρώπη, στα απόβλητα του προϊόντος μπορεί 
να αποδοθεί ένας κωδικός αποβλήτων από το 
κεφάλαιο 18 01 και στα απόβλητα συσκευασίας 
ένας κωδικός αποβλήτων από το κεφάλαιο 
15 01 της οδηγίας για τον Ευρωπαϊκό κατάλογο 
αποβλήτων (γερμανική οδηγία για τον Κατάλογο 
αποβλήτων, Abfallverzeichnis-Verordnung – AVV). 
Οι ανακυκλώσιμες συσκευασίες θα πρέπει να 
οδηγούνται στα εκάστοτε εθνικά συστήματα 
ανακύκλωσης. 
Λάβετε επίσης υπόψη τους κανονισμούς απόρριψης 
της εκάστοτε χώρας.

Γενικές υποδείξεις
Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος απευθυνθείτε 
στον κατασκευαστή και στις αρμόδιες υγειονομικές 
αρχές.  

bg   Инструкции за употреба

Описание и характеристики на 
продукта
Торбичката за ексудат Suprasorb® CNP 250 мл/ 
1000 мл се състои от торбичка с нестабилна 
форма, която е споена с пластина на торбичката. 
В пластината на торбичката има два филтъра, 
които служат за абсорбиране на миризми и 
предотвратяват връщането на течността обратно 
в терапевтичната система Suprasorb® CNP P3. 
Освен това между торбичката и пластината на 
торбичката е поставена торбичка за желиращ 
агент, пълна със суперабсорбент. Той служи за 
сгъстяване на ексудата, събран в торбичката. 
За да се използва, торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP 250 мл/1000 мл се поставя в 
контейнера Suprasorb® CNP и се свързва с 
терапевтичната система Suprasorb® CNP P3. 
Торбичката за ексудат Suprasorb® CNP може да  
се свърже към дренажната подложка 
Suprasorb® CNP, системата за дълбок дренаж 
Suprasorb® CNP – като всеки от тях снабден с 
конектор – или към Y-образен конектор 
Suprasorb® CNP чрез постоянно прикрепения 
маркуч, включително скобата за маркуча. 

Състав на продукта  
Торбичка: съполимер на винилацетат
Пластина на торбичката: полиетилен
Филтър: блоков съполимер на стирен, акрилен 
съполимер върху нетъкан найлонов носител, 
активен въглен 
Торбичка за желиращ агент: фолио от 
поливинилацетат, полиакрилова киселина, 
натриева сол
Маркуч: поливинилхлорид
Скоба за маркуч: полипропилен
Уплътняваща втулка: силикон

Предназначение
Торбичката за ексудат Suprasorb® CNP служи 
за събиране на ексудат по време на терапия 
с отрицателно налягане със системата 
Suprasorb® CNP P3.

Показания
Обърнете внимание на показанията за 
терапевтичната система Suprasorb® CNP P3. 

Противопоказания
Обърнете внимание на противопоказанията за 
терапевтичната система Suprasorb® CNP P3. 
Известна алергия и/или свръхчувствителност към 
някоя от съставките на продукта.

Нежелани странични реакции
В много редки случаи могат да се появят кожни 
раздразнения и/или алергии.

Предупреждения и предпазни мерки
• 	� Торбичката за ексудат Suprasorb® CNP 

250 мл/1000 мл може да се използва само 
в комбинация с терапевтичната система 
Suprasorb® CNP P3.

• 	� Скобата за маркуча не трябва да се затваря по 
време на терапията.

• 	� Непрофесионалните потребители могат да 
сменят самостоятелно торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP само след предварителни 
инструкции от медицински специалист. 
Вземете под внимание точката „Указания за 
употреба“. 

Указания за употреба
Контейнерната система на терапевтичната 
система Suprasorb® CNP P3 се състои от 
контейнер Suprasorb® CNP (250 мл или 1000 мл) 
и торбичка за ексудат Suprasorb® CNP с подходящ 
размер (250 мл или 1000 мл), която се поставя в 
контейнера Suprasorb® CNP. 

Торбичката за ексудат Suprasorb® CNP 250 мл се 
поставя в контейнера Suprasorb® CNP 250 мл.

Торбичката за ексудат Suprasorb® CNP 1000 мл се 
поставя в контейнера Suprasorb® CNP 1000 мл.

Не е позволена комбинация от различни 
размери. 

1. Приложение
а) 	�Преди отваряне проверете стерилната 

бариера за видими повреди.
б) 	�Извадете от опаковката необходимата 

торбичка за ексудат Suprasorb® CNP и я 
разгънете изцяло. За целта използвайте 
ръкавици за еднократна употреба.

в) 	�Поставете торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP свободно в контейнера за 
многократна употреба Suprasorb® CNP. При 
поставянето се уверете, че фолиото на 
торбичката е влязло напълно в контейнера 
Suprasorb® CNP и не е притиснато в краищата 
(Фигура 1).

г) 	�След това бързо прикрепете контейнерната 
система (контейнер Suprasorb® CNP с поставена 
Торбичка за ексудат Suprasorb® CNP) към 
основния уред, както е показано на фигурата, 
докато се свърже стабилно (Фигура 2).

д) 	�Сега към маркуча на торбичката за ексудат 
може да се прикрепи връзката към системата 
за раневи дренаж. За целта разполагате с 
Дренажна подложка Suprasorb® CNP или със 
Система за дълбок дренаж Suprasorb® CNP, като 
всеки от тях разполага с конектор (Фигура 3).

Ако по време на протичащата терапия 
торбичката за ексудат Suprasorb® CNP колабира, 
проверете дали контейнерът Suprasorb® CNP не 
пропуска или дали няма разпознаваеми повреди 
и ако е необходимо, сменете контейнера 
Suprasorb® CNP. 

2. Смяна
Уверете се, че торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP се сменя преди всяка смяна 
на пациента или когато е необходимо. Ако 
торбичката за ексудат Suprasorb® CNP е пълна, 
се задейства интегрираната защита срещу 
преливане. Това води до преустановяване на 
терапията. 
Когато сменяте торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP, носете подходящи ръкавици за 
еднократна употреба, за да избегнете евентуален 
контакт с ексудата.
Когато сменяте торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP, включете устройството в режим 
на пауза и затворете всички скоби за маркучи 
преди смяната. 
Ако след смяна на торбичката за ексудат 
Suprasorb® CNP терапията не може да бъде 
възобновена поради теч и съответно съобщение 
за грешка от терапевтичната система 
Suprasorb® CNP P3, проверете дали торбичката за 
ексудат Suprasorb® CNP е поставена правилно и 
стартирайте терапията отново.

В тази връзка, моля, спазвайте и инструкциите 
за употреба на терапевтичната система 
Suprasorb® CNP P3. 

3. Изхвърляне
В Европа отпадъците от продукти могат да бъдат 
обозначени с ключов код на отпадъка от глава 
18 01, а отпадъците от опаковки с ключов код 
на отпадъка от глава 15 01 от Регламента за 
Европейския списък на отпадъците (Регламент 
за списъка на отпадъците, AVV в Германия). 
Рециклируемите опаковки трябва да бъдат 
депонирани в съответните национални системи 
за рециклиране. 
Спазвайте също така специфичните за страната 
разпоредби за изхвърляне.

Общи указания
В случай на сериозен инцидент се свържете с 
производителя и с отговорните здравни органи. 

lt   Naudojimo instrukcija

Gaminio aprašymas ir savybės
Suprasorb® CNP 250 ml / 1 000 ml eksudato maišelį 
sudaro nestabilios formos maišelis, sulydytas su 
maišelio plokšte. Maišelio plokštėje įtaisyti du filtrai, 
skirti kvapui sugerti ir grįžtamajam skysčio srautui į 
terapijos prietaisą Suprasorb® CNP P3 blokuoti. Be to, 
tarp maišelio ir jo plokštės įrengtas superabsorbento 
pripildytas geliuojančios medžiagos paketėlis. Jis 
skirtas į maišelį surinktam eksudatui sutirštinti. 
Naudojant, Suprasorb® CNP 250 ml / 1 000 ml 
eksudato maišelis įstatomas į Suprasorb® CNP 
talpyklę ir sujungiamas su terapijos prietaisu 
Suprasorb® CNP P3. Suprasorb® CNP eksudato 
maišelį stacionariu vamzdeliu su vamzdelio gnybtu 
galima prijungti prie Suprasorb® CNP drenažo 
tampono, Suprasorb® CNP giluminio dreno (abu su 
jungtimis) arba Suprasorb CNP trigubos jungties. 

Gaminio sudėtis  
Maišelis: vinilacetato kopolimeras
Maišelio plokštė: polietilenas
Filtras: stirolo blokinis kopolimeras, akrilo 
kopolimeras abt neaustinio nailoninio nešiklio, 
aktyvintosios anglys 
Geliuojančios medžiagos paketėlis: polivinilacetato 
plėvelė, poliakrilo rūgštis, natrio druska
Vamzdelis: polivinilchloridas
Vamzdelio gnybtas: polipropilenas
Sandarinamasis apvalkalas: silikonas

Paskirtis
Suprasorb® CNP eksudato maišelis skirtas eksudatui 
surinkti, kai atliekama vakuuminė terapija naudojant 
sistemą Suprasorb® CNP P3.

Indikacijos
Reikia atsižvelgti į terapijos prietaiso  
Suprasorb® CNP P3 indikacijas. 

Kontraindikacijos
Reikia atsižvelgti į terapijos prietaiso  
Suprasorb® CNP P3 kontraindikacijas. 
Žinoma alergija ir (arba) padidėjęs jautrumas bet 
kuriai gaminio sudedamajai daliai

Šalutinis poveikis
Labai retais atvejais gali sukelti odos sudirginimą ir 
(arba) alergiją.

Įspėjimai ir atsargumo priemonės
• 	� Suprasorb® CNP 250 ml / 1 000 ml eksudato 

maišelį galima naudoti tik kartu su terapijos 
prietaisu Suprasorb® CNP P3.

• 	� Vamzdelio gnybto atliekant terapiją užspausti 
negalima.

• 	� Naudotojai nespecialistai Suprasorb® CNP eksudato 
maišelį savarankiškai pakeisti gali, tik prieš tai juos 
instruktavus kvalifikuotam sveikatos priežiūros 
specialistui. Taip pat vadovaukitės atitinkamu 
naudojimo nurodymu punktu. 

Naudojimo nurodymai
Terapijos prietaiso Suprasorb® CNP P3 talpyklių 
sistemą sudaro Suprasorb® CNP talpyklė (250 ml 
arba 1 000 ml) ir atitinkamos talpos (250 ml arba 
1 000 ml) Suprasorb® CNP eksudato maišelis, 
įstatytas į Suprasorb® CNP talpyklę. 

250 ml Suprasorb® CNP eksudato maišelis dedamas į 
250 ml Suprasorb® CNP talpyklę.

1 000 ml Suprasorb® CNP eksudato maišelis 
dedamas į 1 000 ml Suprasorb® CNP talpyklę.

Draudžiama kartu naudoti skirtingos talpos 
gaminius. 

1. Naudojimas
a) 	�Prieš atplėšdami pakuotę patikrinkite, ar 

nepažeistas sterilus barjeras.
b) 	�Išimkite reikiamą Suprasorb® CNP eksudato 

maišelį iš pakuotės ir iki galo ištempkite jį. Atlikite 
tai mūvėdami vienkartines pirštines.

c) 	�Laisvai įdėkite Suprasorb® CNP eksudato maišelį 
į daugkartinę Suprasorb® CNP talpyklę. Įdėdami 
atkreipkite dėmesį, kad maišelio folija visiškai 
įsistatytų į Suprasorb® CNP talpyklę ir nebūtų 
įspausta kraštuose (1 pav.).

d) 	�Dabar staigiu judesiu, kaip parodyta iliustracijoje, 
pritvirtinkite talpyklės sistemą (Suprasorb® CNP 
talpyklę su įdėtu Suprasorb® CNP eksudato 
maišeliu) prie pagrindinio prietaiso, kol gerai 
prisijungs (2 pav.).

e) 	�Prie eksudato maišelio vamzdelio galima 
prijungti žaizdos drenavimo sistemą. Tam skirti 
naudoti Suprasorb® CNP drenažo tamponas arba 
Suprasorb® CNP giluminis drenas (3 pav.).

Jeigu atliekant terapiją Suprasorb® CNP eksudato 
maišelis subliūkšta, patikrinkite, ar sandari 
Suprasorb® CNP talpyklė ir nėra matomų 
apgadinimų; jeigu reikia, pakeiskite Suprasorb® CNP 
talpyklę. 

2. Keitimas
Pasirūpinkite, kad Suprasorb® CNP eksudato maišelis 
būtų pakeistas, kaskart pasikeitus pacientui arba 
kai reikia. Prisipildžius Suprasorb® CNP eksudato 
maišeliui suveikia integruotas perpildos saugiklis. 
Tada terapija nutraukiama. 
Keisdami Suprasorb® CNP eksudato maišelį mūvėkite 
tinkamas vienkartines pirštines, kad išvengtumėte 
galimo sąlyčio su eksudatu.
Keisdami Suprasorb® CNP eksudato maišelį 
perjunkite prietaisą pauzės režimu ir užspauskite 
visus vamzdelių gnybtus. 
Jeigu pakeitus Suprasorb® CNP eksudato maišelį 
nepavyksta vėl paleisti terapijos dėl nesandarumo 
ir atitinkamo klaidos pranešimo terapijos prietaise 
Suprasorb® CNP P3, patikrinkite, ar gerai įstatytas 
Suprasorb® CNP eksudato maišelis ir vėl paleiskite 
terapiją.
Tokiu atveju taip pat vadovaukitės terapijos prietaiso 
Suprasorb® CNP P3 naudojimo instrukcija. 

3. Šalinimas
Gaminio atliekas Europoje galima priskirti vienam 
iš Nutarimo dėl Europos atliekų sąrašo (vok. 
„Abfallverzeichnisverordnung“ arba AVV) 18 01 
skyriaus atliekų kodų, pakuotės atliekas – vienam 
iš 15 01 skyriaus atliekų kodų. Perdirbti tinkamos 
pakuotės turi būti perdirbamos pagal atitinkamas 
šalies perdirbimo sistemas. 
Taip pat laikykitės šalyje galiojančių atliekų tvarkymo 
taisyklių.

Bendrieji nurodymai
Įvykus rimtam incidentui, kreipkitės į gamintoją ir 
atsakingą sveikatos kontrolės tarnybą.

tr   Kullanma talimatı

Ürün tanımı ve ürün özellikleri
Suprasorb® CNP eksüda toplama torbası 
(250 ml/1.000 ml), bir torba plakasına kaynaklanmış, 
stabil olmayan bir torbadan oluşur. Torba plakasında 
iki filtre bulunur. Bunlar kokuların emilmesini ve 
sıvının Suprasorb® CNP P3 Tedavi Birimine geri 
akmamasını sağlar. Bunun yanı sıra, toplama torbası 
ile torba plakasının arasında bir de süper emici 
ile dold urulmuş bir jelleştirici kese yer alır. Kese, 
torbada toplanan eksüdanın koyulaşmasını sağlar. 
Kullanılabilmesi için, Suprasorb® CNP eksüda 
toplama torbası (250 ml/1.000 ml), Suprasorb® CNP 
tutma kabına yerleştirilir ve Suprasorb® CNP P3 
tedavi birimine bağlanılır. Tüp klempli sabit monte 
tüp üzerinden Suprasorb® CNP eksüda toplama 
torbası, -konnektör yardımıyla- Suprasorb® CNP 
drenaj pedine, Suprasorb® CNP derin drenaj 
sistemine veya Suprasorb® CNP Y konnektörüne 
bağlanabilir. 

Ürün bileşimi  
Torba: vinil asetat kopolimer
Torba plakası: polietilen
Filtre: stirenik blok kopolimer, dokunmamış naylon 
destek üzerinde akrilik kopolimer, aktif karbon 
Jelleştirici kese: polivinil asetat film, poliakrilik asit, 
sodyum tuzu
Tüp: polivinil klorür
Tüp klempi: polipropilen
Sızdırmazlık halkası: silikon

Kullanım amacı
Suprasorb® CNP eksüda toplama torbası, 
Suprasorb® CNP P3 sistemi ile uygulanan negatif 
basınç tedavisinde eksüdayı toplamak için kullanılır.

Endikasyonları
Suprasorb® CNP P3 tedavi birimi için verilen 
endikasyonlar dikkate alınmalıdır. 

Kontraendikasyonları
Suprasorb® CNP P3 tedavi birimi için verilen 
kontraendikasyonlar dikkate alınmalıdır. 
Ürünün bileşenlerinden birine karşı bilinen  
alerji ve/veya aşırı duyarlılık durumlarında 
kullanılmamalıdır.

Yan etkileri
Çok nadir durumlarda ciltte irritasyonlar ve/veya 
alerjik reaksiyonlar görülebilir.

Uyarılar ve güvenlik önlemleri
• 	� Suprasorb® CNP eksüda toplama torbası 

(250 ml/1.000 ml) yalnızca Suprasorb® CNP P3 
Tedavi Birimi ile birlikte kullanılabilir.

• 	� Tedavi sırasında tüp klempi kapalı konumda 
tutulmamalıdır.

• 	� Meslekten olmayan kullanıcılar, Suprasorb® CNP 
eksüda toplama torbasını yalnızca sorumlu sağlık 
çalışanları tarafından gerekli talimatları aldıktan 
sonra tek başına değiştirebilirler. Bununla ilgili, 
Uygulama bilgileri başlığı altındaki bilgiler de 
dikkate alınmalıdır. 

Uygulama bilgileri
Suprasorb® CNP P3 tedavi biriminin tutma kabı 
sistemi, bir Suprasorb® CNP tutma kabından (250 ml 
veya 1.000 ml) ve, uygun büyüklükte (250 ml veya 
1.000 ml) olanı Suprasorb® CNP tutma kabına 
yerleştirilen bir Suprasorb® CNP eksüda toplama 
torbasından oluşur. 

Suprasorb® CNP 250 ml‘lik eksüda toplama torbası, 
Suprasorb® CNP 250 ml‘lik tutma kabına yerleştirilir.

Suprasorb® CNP 1.000 ml‘lik eksüda toplama 
torbası, Suprasorb® CNP 1.000 ml‘lik tutma kabına 
yerleştirilir.

Boyların birlikte kombine edilmesi yasaktır. 

1. Kullanım
a) 	�Açmadan önce, steril bariyeri bariz hasarlar 

yönünden kontrol edin.
b) 	�Kullanılması gereken Suprasorb® CNP eksüda 

toplama torbasını ambalajından çıkarın ve iyice 
gerin. Bunu yaparken, tek kullanımlık eldivenler 
kullanın.

c) 	�Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasını 
tekrar kullanılabilir Suprasorb® CNP tutma 
kabına gevşek bir şekilde yerleştirin. Yerleştirme 
sırasında toplama torbası filminin tamamen 
Suprasorb® CNP tutma kabının içine yerleşmesine, 
kenarlarda sıkışmamasına dikkat edin (Şekil 1).

d) 	�Ardından şekilde gösterildiği gibi, kap sistemini 
(Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasını 
yerleştirmiş olduğunuz Suprasorb® CNP Tutma 
Kabını) hızlıca ana cihaza sabitleyin (Şekil 2).

e) 	�Bu işlemin tamamlanmasından sonra eksüda 
toplama torbası tüpünün üzerine yara drenaj 
sistemi bağlantısı takılabilir. Bunun için, (her 
birinde bir konnektör bulunan) Suprasorb® CNP 
drenaj pedi veya Suprasorb® CNP derin drenaj 
sistemi kullanılabilir (Şekil 3).

Süren tedavi sırasında Suprasorb® CNP eksüda 
toplama torbasının çökmesi durumunda, 
Suprasorb® CNP tutma kabını sızıntı veya gözle 
görülür hasar yönünden kontrol edin ve eğer 
gerekirse Suprasorb® CNP tutma kabını yenisiyle 
değiştirin. 

2. Değiştirme
Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasının her 
yeni hastada değiştirilmesine veya gerektiğinde 
değiştirildiğine dikkat edin. Suprasorb® CNP eksüda 
toplama torbası dolduğunda, entegre taşmaya karşı 
koruma düzeneği devreye girer. Bunun sonucu 
olarak tedavi durdurulur. 
Eksüda ile herhangi bir temasın oluşmasını önlemek 
için, Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasının 
değiştirilmesi sırasında uygun, tek kullanımlık 
eldivenler kullanın.
Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasını 
değiştirmeden önce cihazı duraklatma moduna ve 
tüm tüp klempleri de kapalı konuma getirin. 
Suprasorb® CNP eksüda toplama torbasını 
değiştirdikten sonra sızıntı meydana gelmesi 
ve Suprasorb® CNP P3 tedavi biriminin ilgili bir 
hata mesajı vermesi nedeniyle tedaviye devam 
edilememesi halinde, Suprasorb® CNP eksüda 
toplama torbasının doğru şekilde yerleştirilip 
yerleştirilmediğini kontrol edin ve tedaviyi yeniden 
başlatın.
Lütfen bununla ilgili olarak, Suprasorb® CNP P3 
Tedavi Biriminin kullanım kılavuzunu da dikkate alın. 

3. Bertaraf
Avrupa‘da ürün atıkları Avrupa Atık Kataloğunun 
18 01 maddesinde belirtilen şekilde bir atık kodu 
ile, ambalaj atıkları ise 15 01 maddesinde belirtilen 
şekilde bir atık kodu ile işaretlenebilir (Atık Kataloğu 
Yönetmeliği – AVV). Geri dönüştürebilir ambalajlar, 
ilgili ulusal geri dönüşüm sistemlerine teslim 
edilmelidir. 
Ülkelere özgü tasfiye yönetmeliklerine de  
uyulmalıdır.

Genel açıklamalar
Ciddi bir olayın meydana gelmesi durumunda 
üreticiyi ve ilgili sağlık kurumunu bilgilendirin. 

تعليمات الاستخدام ar

وصف المنتج ومميزات الأداء
يتكوََّن كيس الإفرازات Suprasorb® CNP سعة 250 مل/1000 مل 

من كيس غير ثابت الشكل، وملحوم بلوح تثبيت. يوجد مرشِِّحان 
في لوح التثبيت لامتصاص الروائح، ومنع ارتجاع السوائل إلى وحدة 
العلاج Suprasorb® CNP P3. ويوجد بين كيس الإفرازات ولوح 
التثبيت كيس صغير مليء بعامل تبلور فائق الامتصاص. وظيفته 

تغليظ قوام الإفرازات المتجمعة في كيس الإفرازات. 
وللاستخدام أدخل كيس الإفرازات Suprasorb® CNP سعة 250 
مل/1000 مل في حاوية Suprasorb® CNP، مع توصيله بوحدة 

العلاج Suprasorb® CNP P3. ويمكن توصيل كيس الإفرازات 
Suprasorb® CNP عبر الأنبوب المثبََّت وبه مشبك بحشوة 
التصريف Suprasorb® CNP، أو بأنبوب التصريف العميق 

Suprasorb® CNP -كل منها عن طريق وصلة- أو بوصلة حرف 
 Y ماركة

 .Suprasorb® CNP

مكونات المنتج  
كيس: بوليمر مشترك من أسيتات الفاينيل

لوح التثبيت: بولي ايثيلين
المُرُشِِّح: بوليمر مشترك من كتلة الستايرين، بوليمر مشترك من 

أكريليك على حامل من النايلون غير المنسوج، كربون نشط 
كيس عامل التبلور: رقاقة بولي فاينيل أسيتات، حمض بولي أكريليك، 

ملح الصوديوم
الأنبوب: بولي كلوريد فاينيل

مشبك الأنبوب: بولي بروبيلين
أنسجة التول الكثيفة: سيليكون

الغرض المقصود
يُسُتخدم كيس الإفرازات Suprasorb® CNP لالتقاط الإفرازات، في 
 Suprasorb® CNP أثناء العلاج بالضغط السلبي، باستخدام نظام

.P3

دواعي الاستخدام
يرجى مراعاة دواعي الاستخدام الخاصة بوحدة العلاج 

 .Suprasorb® CNP P3

موانع الاستخدام
 .Suprasorb® CNP P3 يرجى مراعاة موانع استخدام وحدة العلاج
الحساسية المعلومة و/أو فرط الحساسية تجاه أيٍٍّ من مكونات المنتج

الأعراض الجانبية
قد تحدث تهيجات جلدية أو حساسية أو كلاهما في حالات نادرة 

جدًّّا.

التحذيرات والاحتياطات
• يحظر استخدام كيس الإفرازات Suprasorb® CNP سعة 250 

.Suprasorb® CNP P3 مل/1000 مل إلا مع وحدة العلاج
• يحظر إغلاق مشبك الأنبوب في أثناء العلاج.

• يحظر على المستخدم العادي تغيير كيس الإفرازات 
Suprasorb® CNP من تلقاء نفسه، إلا بعد توجيه مسبق من 

الطاقم الطبي المتخصص. ويُرُجى مراعاة ما ورد تحت بند تعليمات 
الاستخدام. 

تعليمات الاستخدام
يتكوََّن نظام الحاوية في وحدة العلاج Suprasorb® CNP P3 من 

حاوية Suprasorb® CNP )سعة 250 مل أو 1000 مل( وكيس 
 Suprasorb® CNP يُدُخََل في حاوية Suprasorb® CNP إفرازات

ذات حجم مناسب )250 مل أو 1000 مل(. 

إدخال كيس الإفرازات Suprasorb® CNP سعة 250 مل يكون في 
حاوية Suprasorb® CNP سعة 250 مل.

إدخال كيس إفرازات Suprasorb® CNP سعة 1000 مل يكون في 
حاوية Suprasorb® CNP سعة 1000 مل.

يحظر الجمع بين حجم صغير وآخر كبير أو العكس. 

1. الاستخدام
أ( افحص حاجز التعقيم قبل الفتح، بحثًاً عن أي أضرار ظاهرة.

ب( أخرج كيس الإفرازات Suprasorb® CNP اللازم من العبوة، 
وافرده بالكامل. واستعمل القفازات الطبية لهذا الغرض.

جـ( أدخل كيس الإفرازات Suprasorb® CNP دون إحكام في حاوية 
Suprasorb® CNP القابلة لإعادة الاستخدام. تأكََّد عند الإدخال أن 
رقاقة الكيس داخلة تمامًًا في حاوية Suprasorb® CNP وغير عالقة 

على الحواف )شكل 1(.
د( ثبِِّت الآن نظام الحاوية )حاوية Suprasorb® CNP مع كيس 

الإفرازات Suprasorb® CNP الذي تم إدخاله( بالجهاز الرئيسي كما 
هو موضح بالشكل، لكي يجري توصيله بإحكام )شكل 2(.

هـ( يمكن الآن توصيل نظام تصريف الجروح بأنبوب كيس الإفرازات. 
وتتوفر لهذا الغرض إمََّا حشوة التصريف Suprasorb® CNP وإمََّا 

أنبوب التصريف العميق Suprasorb® CNP - كل منها عن طريق 
وصلة )شكل 3(.

إذا هبط كيس الإفرازات Suprasorb® CNP في أثناء العلاج الجاري، 
فافحص حاوية Suprasorb® CNP بحثًاً عن أي تسريب أو تلف 
 .Suprasorb® CNP ملحوظ، وإذا لزم الأمر، عليك تغيير حاوية

2. الاستبدال
احرص على استبدال كيس الإفرازات Suprasorb® CNP إذا 
تغريَّر المريض أو عند الضرورة. في حال امتلاء كيس الإفرازات 

Suprasorb® CNP، ستعمل التجهيزة المدمجة على الحماية من 
الطفح. وهو ما يؤدي إلى وقف العلاج. 

يرجى ارتداء قفازات طبية مناسبة عند تغيير كيس الإفرازات 
Suprasorb® CNP، لتجنب احتمالية ملامسة الإفرازات.

 ،)Pausenmodus( حوِِّل الجهاز إلى وضع الإيقاف المؤقت
وأغلق جميع مشابك الأنابيب، قبل استبدال كيس الإفرازات 

 .Suprasorb® CNP
إذا تعذََّر استئناف العلاج بعد استبدال كيس الإفرازات 

Suprasorb® CNP بسبب تسريب ورسالة خطأ ذات صلة من 
وحدة العلاج Suprasorb® CNP P3، فتأكََّد من إدخال كيس 
الإفرازات Suprasorb® CNP بشكل صحيح، وابدأ العلاج من 

جديد.
كما يُرُجى في هذا السياق مراعاة تعليمات الاستخدام الخاصة 

 .Suprasorb® CNP P3 بوحدة العلاج

3. التخلص من المنتج
في أوروبا يمكن أن يُعُين لنفايات المنتج رمز نفايات من الفصل 

01 18 ولنفايات العبوة رمز نفايات من الفصل 01 15 من 
التعليمات الواردة بدليل النفايات الأوروبي )مرسوم دليل النفايات 

- AVV(. وينبغي إرسال عبوات التغليف القابلة لإعادة التدوير إلى 
أنظمة إعادة التدوير الوطنية المعنية. 

يرجى أيضًًا مراعاة اللوائح المحلية للتخلص من النفايات.

ملاحظات عامة
في حالة وقوع حادث خطير قم بالإتصال بالجهة المصنعة والهيئات 

الصحية المعنية. 

A Suprasorb® CNP 250 ml-es váladékzsákot a 
Suprasorb® CNP 250 ml-es tartályba kell helyezni.

A Suprasorb® CNP 1000 ml-es váladékzsákot a 
Suprasorb® CNP 1000 ml-es tartályba kell helyezni.

A különböző méretű eszközök nem kombinálhatók 
egymással. 

1. Alkalmazás
a) 	�Felnyitás előtt ellenőrizze a steril gátat, hogy 

nincs-e rajta nyilvánvaló sérülés.
b) 	�Vegye ki a szükséges Suprasorb® CNP 

váladékzsákot a csomagolásból, és terítse szét 
teljesen. Ehhez használjon egyszer használatos 
kesztyűt.

c) 	�Helyezze a Suprasorb® CNP váladékzsákot  
lazán az újrafelhasználható Suprasorb® CNP 
tartályba. A zsák behelyezésekor ügyeljen 
arra, hogy a zsákfólia teljesen illeszkedjen a 
Suprasorb® CNP tartályba, és ne csípődjön be a 
széleinél (1. ábra).

d) 	�Most rögzítse a tartályrendszert (Suprasorb® CNP 
tartály a behelyezett Suprasorb® CNP 
váladékzsákkal) a fő készülékhez az ábrán látható 
módon úgy, hogy stabilan összekapcsolódjanak 
(2. ábra).

e) 	�A sebdrenázsrendszerhez vezető csatlakozót most 
már a váladékzsákcsőhöz lehet csatlakoztatni. 
Erre a célra a Suprasorb® CNP drenázspárna vagy 
a Suprasorb® CNP mély drenázs – mindkettő 
csatlakozóval ellátva – áll rendelkezésre (3. ábra).

Ha a Suprasorb® CNP váladékzsák a folyamatban 
lévő terápia során összeesik, ellenőrizze a 
Suprasorb® CNP tartályt szivárgás vagy látható 
sérülés tekintetében, és szükség esetén cserélje ki a 
Suprasorb® CNP tartályt. 

2. Csere
Ügyeljen arra, hogy a Suprasorb® CNP váladékzsákot 
minden új beteg előtt vagy szükség esetén kicserélje. 
Ha a Suprasorb® CNP váladékzsák megtelt, a 
beépített túlfolyásvédelem aktiválódik. Ez a terápia 
leállításához vezet. 
A Suprasorb® CNP váladékzsák cseréjekor viseljen 
megfelelő egyszer használatos kesztyűt, hogy 
elkerülje a váladékkal való esetleges érintkezést.
A Suprasorb® CNP váladékzsák cseréjekor kapcsolja 
a készüléket szünet üzemmódba, és a csőcsere előtt 
zárja le az összes csőbilincset. 
Ha a Suprasorb® CNP váladékzsák cseréje után 
a Suprasorb® CNP P3 terápiás egység szivárgása 
és az ennek megfelelő hibaüzenet miatt nem 
lehet folytatni a terápiát, ellenőrizze, hogy a 
Suprasorb® CNP váladékzsák helyesen lett-e 
behelyezve, és indítsa el újra a terápiát.
Ezzel összefüggésben kérjük, vegye figyelembe 
a Suprasorb® CNP P3 terápiás egység használati 
utasítását is. 

3. Ártalmatlanítás
Európában a termékből származó hulladékhoz a 
hulladékjegyzékről szóló irányelv 18 01 fejezete, a 
csomagolásból származó hulladékhoz pedig a 15 01 
fejezete alapján hozzárendelhető egy hulladékkód. 
Az újrahasznosítható csomagolást a nemzeti 
hulladék-újrahasznosító rendszerekhez kell eljuttatni. 
Vegye figyelembe az országspecifikus 
ártalmatlanítási előírásokat is.

Általános figyelmeztetések
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése esetén, 
kérjük, forduljon a gyártóhoz és az illetékes 
egészségügyi hatóságokhoz.  

pl   Instrukcja stosowania

Opis produktu i jego specyfikacja
Suprasorb® CNP worek na wysięk 250 ml/1000 ml 
składa się z niestabilnego wymiarowo worka, który 
jest przyspawany do płyty worka. W tej płycie 
znajdują się dwa filtry, które pochłaniają zapachy i 
zapobiegają powrotnemu przepływowi płynów do 
jednostki terapeutycznej Suprasorb® CNP P3. 
Pomiędzy workiem a jego płytą umieszczono także 
woreczek na substancję żelującą, wypełniony 
superabsorbentem. Służy on do zagęszczenia 
wysięku zgromadzonego w worku. 
Przed użyciem Suprasorb® CNP worek na wysięk 
250 ml/1000 ml umieszczany jest w pojemniku 
Suprasorb® CNP i podłączany do jednostki 
terapeutycznej Suprasorb® CNP P3. Suprasorb® CNP 
worek na wysięk można podłączyć za pomocą 
przymocowanego na stałe węża i zacisku węża do 
drenu z przystawką Suprasorb® CNP, systemu 
drenażu głębokiego Suprasorb® CNP – zawsze z 
zastosowaniem złącza – lub do złącza Y 
Suprasorb® CNP. 


